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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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tazumal
Tazumal é um local que fazia parte do império Toltec no atual distrito de Chalchuapa (El Salvador), ocupado pelos
maias até o século XIII, quando foi abandonado.  Hoje suas ruínas são uma área arqueológica.

ta´bano
Pode ser muitas coisas, dependendo do contexto.  Uma maneira de escrever é bom e mal pronunciado por um idiom;
também pode ser é o banho como uma variante vaidosa é paroquial, influenciado por banal; Talvez um erro de
digitação, com o que pode acabar em mutuca (mais provável), charuto, rabanete, tabaco, é na casa de banho,

tábata
Tábata é o nome de uma mulher.  Pode ter uma origem aramaica, onde tabia significava "veado, gazela". 

tánatos
Personificação da morte na mitologia grega;   920;  945;  957;  945;  964;  959;  9>  (Thanatos, morte), twin de Hypnos,
os irmãos Keres; em Roman mitologia foi Mors ou seguindo/Letum.

tártagos
Plural de tártaro (Euphorbia lathyris, "nojo", "piada pesada"). 

tártaro
1st_ Nome da região da Tartária, na Ásia; a linguagem deles também.  Tártaro é uma forma poética de chamar o
Inferno.  3º_ Camada de tártaro, especialmente a que se forma nos dentes ou a que permanece no fundo de um vaso
com mosto. 

te
1o_ Nome da letra "t".  2o_ Pronome formar você .  3o_ 'Te' é o símbolo do elemento químico "telurium".

te amo mucho
Sim, obrigado.  Até você, verbos/amor, amor, muito. 

te o té
Até você, chá.

te quiero mucho
Eu também me amo muito.  Até você, verbos/eu quero muito. 

teca
1st_ '-teca' é um sufixo grego que aponta para uma coleção, um armário para armazenar objetos valiosos.  Vem de
952;  951;  954;  951;  (théke, "armario, box" ).  2nd_ Relicário, especificamente aquele que armazena relíquias.  3o_
Em fungos, é a célula que gera ou contém esporos.  4o_ Árvore Verbaceous ( Tectona grandis ) originária do Leste . 
5o_ Em Lunfardo é "dinheiro, geralmente em uma certa quantia".  Pode vir das ações inglesas ("encontro de bens
negociáveis"), mas é mais crível uma origem italiana como a steca ("lasca", que na lunfa também é usada para chamar
dinheiro) e pode até ser uma associação com "uma parte da vara ( milhões, muito dinheiro).



technosexual
Não é uma palavra em espanhol onde o neologismo 'tecnosexual' (inspirado no metrossexual) já existe, não só pelo
significado de "quem veste o que há de mais moderno em tecnologia pessoal"; mas também para "aqueles que usam
gadgets tecnológicos em suas práticas sexuais". 

techo de cristal
Essa frase é usada em situações em que uma pessoa pode subir posições dentro de uma organização e obter uma
posição melhor ou um posto superior, mas aqueles que devem promovê-la negam a possibilidade e colocam um limite,
por razões de gênero, raça, religião, por qualquer razão que não possa ser lavada publicamente, pois é sempre
discriminatória.  Dessa forma, você coloca um teto em suas aspirações, que é real, mas não parece, como se fosse
"vidro". 

tecla
1º_ Parte mecânica a ser pressionada com um dedo que está conectado a uma máquina, instrumento musical, circuito
elétrico, .  .  .  e produz neles uma mudança de estado.  Vem do latim tegula, ae ("telha para cobertura", por causa de
sua forma).  Veja botão, aperte botão.  2º_ É também um nome feminino de Theclo.  3º_ Valencianismo para "neurótico,
hipocondríaco, obsessivo, pesado, irritante, .  .  .  " .  4th_ Feminino de teclo ("ancião") . 

teclas
Plural de chave, em seus muitos significados.  [Nota: a definição de Cayetano Peláez del Rosal na verdade vem de
uma voz valenciana para "dificuldade, quase sempre doença neurótica (hiperativa, hipocondríaca)", que tem seu
singular.  Veja "ser uma chave". ]

teclo
1st_ Velho, velho.  Do quíchua tecle ("que treme").  2º_ É um nome masculino de origem grega, mas é usado mais
como sua Tecla feminina, e tem origem grega, provavelmente de 952;  949;  959;  9>  (Theos "Deus") 954;  955;  949; 
959;  9>  (kleos "glória"), que é interpretado como "glória de Deus"). 

tecnicismo
Sobre o aspecto técnico.

tecnicismos
Plural de tecnicidade.

tecnofobia
Não é realmente uma fobia, mas uma rejeição da tecnologia, ao desenvolvimento tecnológico.  Embora possa ter uma
origem patológica, é quase sempre dada por razões socioeconômicas ou filosóficas.  A voz é formada a partir do 964
grego;  949;  967;  957;  951;  (dizer "arte, ciência, habilidade") 966;  959;  946;  959;  9>  ( "medo" buffs) .  Veja
ludismo, amish.

tecnología
É o ramo da ciência que aplica o conhecimento de forma prática e metódica.  É formado com as vozes gregas 964; 
949;  967;  957;  951;  ( techne "arte" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( loja "conhecimento" ) . 

tecnología de la información
Conhecida pela sigla TI é a utilização de sistemas de comunicação e ciência de computador para processar dados em



educação, negócios e governos.

tecnológico hegemónico
Veja tecnológico, hegemônico.

tefilín
Tefilin são passagens do Antigo Testamento (geralmente Êxodo e Deuteronômio) escritas em princípio em pergaminho
e colocadas dentro de pequenas caixas com alças que os homens judeus amarram ao braço e à cabeça por preceito
religioso.  O nome hebraico é 1514;  1508;  1497;  1500;  1497;  1503;  8206;  (Tfilin), embora fora do judaísmo sua
versão cristã "phylactery" é mais popular. 

tegantai
1º_ É o nome de uma borboleta amazônica na língua huaorani.  2º_ Tegantai é uma agência de notícias ambientais no
Equador. 

tehuelche
Nome que reúne os grupos étnicos indígenas da Patagônia e do sul da região do Pampean na América do Sul.  Pode
ter origem mapuche como chewel ( "arisco , yermo" ) che ("pessoas").

tehuelches
Plural de tehuelche. 

teibolear
É um verbo criado a partir do Spanglish teibolera, para definir precisamente o que faz: dança de mesa (pr .  Taibol Dans
), uma dança erótica em um palco ou bar para entreter os clientes de uma boate ou lugar similar. 

teja
1º_ Espécie de tijolo, mais achatado e nervurado, para cobertura de telhados.  2º_ Para o anterior, vários objetos com
formato ou uso semelhantes, desde um biscoito até um chapéu.  Diz-se também de sua cor acastanhada ou
avermelhada, típica da argila cozida.  3º_ Outro dos nomes comuns da planta Tilia platyphyllos.  4º_ Flexão dos verbos
tejar e tejer .  Veja verbos/bloco . 

teja tey
Veja telha, tey, e também linden (planta) onde eles são como sinônimos mal separados por um ponto, o que causou
outra entrada inútil no dicionário. 

tejaván
É uma redução de "telha vã" para o "telhado rústico, sem telhado ou teto" e para a casa assim coberta. 

tejeduría
1º_ Artesanato e indústria têxtil, fabricação de tecidos.  2º_ Local onde são produzidos tecidos, tapetes, urdiduras em
geral.  Veja tecelagem, tecelagem, sufixo -ía. 

tejeria



Pode ser um erro tecendo ("tecelagem, telhado"), o feminino de tecelagem, verbos/tecelagem, verbos/medo,
verbos/tajearía, .  .  .  

tejería
1º_ Telhado, telhado de telha.  2º_ Tejar, fábrica de telhas e tijolos.  3º_ Em alguns lugares é tecelagem, fábrica têxtil
ou produção de tecelagem manual.  4º_ Flexão do verbo tecer.  Veja verbos/tecelão . 

tejido oseo
É quando eu assusto os pardais com um pano? Veja tecido, osso, ossear.

tejobarondillo
Deve ser um erro para o teixo de Barondillo ("árvore milenar na Espanha"). 

tela
1o_ Tecido geralmente de origem têxtil, embora o termo seja usado para qualquer pessoa com características
semelhantes, sejam sintéticas ou de arame; mesmo para redes de animais, como a teia de aranha.  Vem do tecido
latino, ae, originado no verbo texere ("tecido, trançado) ).  2nd_ Em Lunfardo é "dinheiro, fortuna", talvez uma
desimilização por teca.

tela de seda sin brillo
Veja tecido, seda, glitter, gro.

tela velveteen
Ele não é espanhol. A tradução é de tecido de veludo " " semelhante ao veludo.

telacafé
Não sei se falta espaço e se refere a um pano castanho, se lhe faltam palavras para um "filtro de café de pano", ou se
faltou uma letra e se refere ao canal de televisão colombiano "Telecafé". 

tele-
Prefixo de origem grega para "algo remoto, longe de um determinado lugar".  de 964;  951;  955;  949;  ( TV "fora" ) . 

telecafé
Telecafé é o nome de um canal de televisão colombiano de propriedade da Televisión Regional del Eje Cafetero. 

telefonear
Faça um telefonema. 

telefoneo
1º_ Chamada telefônica, uso do telefone para uma comunicação de voz.  2º_ Primeira (como 'I') pessoa em singular do
presente do modo indicativo para o verbo telefonear .  Veja verbos/telefone. 

telefónico



Relativo à telefonia e telefonia ("sistema de comunicação de voz e rede")). 

telemedicina
É uma forma de "medicina remota", pode ser desde uma consulta na internet até uma operação onde o paciente está
na sala de cirurgia com um robô cirúrgico e o cirurgião em outro hospital gerenciando o robô que fisicamente faz a
intervenção. 

teleno
Teleno é o nome de uma montanha espanhola no maciço de Galaico-Leonés.  Tem uma altura de 2188 metros acima
do nível do mar. 

telescopio
Instrumento óptico que permite ampliar a distância aparente do que está muito longe para ser visto a olho nu.  Diz-se
especialmente daquele usado para observar corpos celestes.  O nome é formado a partir das vozes gregas 964;  951; 
955;  949;  ( TV "fora" ) 963;  954;  959;  9<  949;  953;  957;  ( escopo em "observar" ) . 

teletransportación
Diz-se que o transporte remoto de um objeto (não sua cópia ou fac-símile ) sem um meio físico de transferência.  No
momento é experimental, e só é visto trabalhando na ficção científica.  Consiste no prefixo grego tele- ( ("longe" ) o
componente léxico latino trans ("do outro lado, através") porta ("tome ação, mova alguma coisa") . 

televisión
Sistema de distribuição de imagens (e som) que em princípio era equivalente ao sistema de radiodifusão comercial,
mas também visual.  Este também é o nome dado ao receptor, embora "televisão" seja preferível.  É formado pelo
prefixo tele- ("de longe") visão ("capacidade de ver").  Assista tevé, TV, caixa boba.  

televisor inteligente
É a versão espanhola da smart tv inglesa. 

teléfono
Dispositivo de comunicação, que originalmente transmitia e recebia voz sobre uma rede fixa de cabos, embora mais
tarde evoluiu para conexões de rádio e satélite, e para voz adicionada texto, dados e imagem.  O nome tem etimologia
grega por 964;  951;  955;  949;  ( "longe" ) 966;  969;  957;  959;  9>  ("som") .  Veja belio . 

telgopor
Marca de poliestireno expandido na Argentina, da empresa Hulytego.

telmex
TELMEX é o nome comercial da empresa Teléfonos de México, S. Para. B .  de C . V .  que comercializa serviços de TI
e telecomunicações.  Tem sua origem no final da década de 1940 com a compra da mexicana Ericsson e ITT
Corporation por um consórcio local. 

telo
Lunfardo é o vesre " hotel " Embora demora por seu próprio significado, uma vez que só é usado para nomear Hotéis
por hora, que utilizam os casais a ter um lugar confortável e tranquilo, onde sexual intimidade.



tema peligroso
Não é uma locução, nem sequer chega a uma frase feita.  Ver tópico ("assunto") , perigoso ("que carrega algum risco") .

tememe
Forma pronominal para uma inflexão do verbo temer.  Ver verbos/temé . 

temesis
Parece uma pronúncia mais natural para tmesis (canibalização léxica), ou um erro de Támesis, nêmesis, gênese, .  .  . 
e alguma marca registrada que você não vai privar-se de mencionar aqui. 

temoroso
Erro por medo, nemorous, tumory, .  .  .

temperatura
Calor em corpos, líquidos e gases.  Também o grau de calor no ambiente.  Veja kelvin , K , grau fahrenheit , °F, grau
celsius , °C . 

temporal
Relativos ao clima, clima ou sentido cronológico.

tenacidad
Qualidade de tenaz ("quem coloca constância ou esforço em qualquer tarefa") .  Vem das tenacitas latinas, atis, que
está relacionada com tenax, acis ("quem segura algo firmemente e não solta"). 

tenacidad-obstinación
São duas palavras: tenacidade e teimosia.  O roteiro seria deixado. 

tenazonas
É um plural, mas não sei o quê.  Talvez seja por causa do aumentativo de pincer ("ferramenta semelhante a tweezer"),
ou por causa de alguma versão feminina de tenazón ("ato rápido, improvisado e desarrumado") usado como adjetivo,
ou por causa de um aumentativo feminino do adjetivo tenaz ("firme, resiliente"). 

tendencia irascible
Não é uma locução, e é interpretada de acordo com tendência (propensão) e irascível (com raiva). 

tendinopatía de aquiles
Doença do tendão de Aquiles, geralmente uma inflamação excessivamente xigency nos treinos, também chamada de
"tendinite herelea". 

teneis
Erro por verbos/você tem . 



tenencia responsable
Claro, refere-se a qualquer posse, uso, manutenção que deve ser feita com responsabilidade (armas, crianças,
psicofarmacêuticos, .  .  .  )  .  É perfeitamente compreendido a partir da posse e responsável. 

tener a pan y mantel
Outra versão de ter pão e toalhas de mesa, pão e toalhas de mesa, pão e toalha de mesa, pão e pão de faca e toalhas
de mesa. 

tener alegría
Está definido como um anonimato dentro  .  .  "estar para baixo".

tener amor propio
Veja ter, "amor próprio". 

tener buenos modales
Ver tem, boas maneiras.

tener cojones
Entende-se por ter e cojones ("plural de cojón") em seu sentido de "valor, masculinidade", que para este caso o mais
comum é usá-lo também no plural. 

tener cuerda para rato
Que não pode ser mantida em atividade por muito mais tempo, que pode viver muito mais tempo.  A analogia vem de
brinquedos, relógios ou qualquer artefato " sequência " que foram feitos para operar uma mola espiral interna de tensão
através de uma chave rotativa do lado de fora, mas originalmente Mills que iniciou o movimento puxando um cabo de
bobinamento espiral de aço, é o vento provocando qualquer mecanismo,  e recuperar a corda que tinha retirado;
Quando a corda acabou com o movimento é interrompido.

tener dolor de ánimo
Ele veio aqui porque o colocaram no sinônimo de.  .  .  "remorso de consciência".  Veja ter.dor, encorajamento.

tener don
Interpretação errônea do conceito de sinônimo, desta vez para ser uma rachadura (que, em princípio, não seria uma
entrada de dicionário também, mas verifica-se que é a única maneira que é usado, por isso acontece como uma
locution).

tener el palito
É uma locução onde "a vara" seria um bastão ou uma varinha mágica, e refere-se a alguém que dirige uma execução,
uma tarefa, ou que tem a solução para um problema, ou mesmo ambos os casos por saber fazer algo e orientar
aqueles que devem fazê-lo. 

tener estómago
Na verdade, é uma redução de frases como "ter um estômago resistente", e é dito pela capacidade e tolerância para
realizar tarefas que produzem nojo, rejeição, que são desagradáveis ao ponto (muitas vezes exagerado) de causar
vômitos em uma pessoa comum.  Também pode ser um fragmento de outras locuções, como p .  por exemplo, .  "ter



um estômago de abutre". 

tener fuerza
Ela chegou até aqui porque eles colocaram seu sinônimo de ser uma rachadura.  Veja, força.

tener ganas de trabajar
Ver se sentir assim, trabalhar.

tener huevo
1· É vulgar " ter coragem " ser muito macho. Neste caso, o ovo é o testículo. 2 · Ter um zero grau.

tener la bondad
Não é uma locução, e é entendido de acordo com ter e bondade. 

tener la cabeza en las nubes
É uma expressão para qualificar alguém irrealista, que vive em suas fantasias, que "tem a cabeça longe da terra".  O
que nem sempre é considerado ruim, mas também uma condição para o "pensamento criativo".  Veja nefelibata . 

tener las de perder
Parece uma variante de "perder".  Você também pode ver "tem alguém para perder", "tem alguém algo a perder", "tem
alguém muito a perder", como eles são publicados no dicionário. 

tener las piernas en la tierra
Pode ser um troll para a locução "tenha os pés no chão", ou seus joelhos, ou talvez "coloque o joelho no chão".  Veja
pela semelhança feita por braço. 

tener los ojos como platos
Esta locução é a definição de ojiplático, para "olhos de espanto, abertos e redondos como duas placas".  E há outro
semelhante em "ter os olhos como um prato". 

tener los pies en el suelo
Parece uma variante de "ter os pés no chão".  Você também pode ver "aterramento", "ajoelhado no chão". 

tener los pies en la tierra
Seja firme e acomodado em qualquer circunstância, sem depender de suposições, sonhos, sorte, .  .  .  Veja "ter a
cabeça nas nuvens", também "ande pelas nuvens", mesmo que haja um pequeno erro na consulta.  

tener lucas
Ver luca.

tener mas vida que un gato
Deve ser "ter mais vidas do que um gato", que pode ser um comentário, mas eu não sei se se trata de locução.  Veja
outra entrada duvidosa como ter mais almas do que um gato; tem sete almas como gato como um gato, e uma vez que



também somos mais, mais, vida, gato.

tener mucha cuerda
Além de seu significado literal, é outra versão de "ter corda por um tempo".  Veja muita, corda, tempo. 

tener onda con alguien
Ver a onda.

tener palanca
Parece uma locução, mas na realidade a alavanca já está incorporada ao dicionário espanhol como "poderosa
intercessão ou influência que é empregada para alcançar algum fim", por isso é perfeitamente compreendida.  Veja tem
. 

tener pelos en la lengua
Não diga algo por vergonha, medo, educação, qualquer razão que reprima um comentário e o compare a cabelos que
dificultam a fala.  Sua forma negativa é usada mais como "não ter pelos na língua".  Veja também "sem pelos na
língua", "sem pelos na língua", "médico/glossofítico. 

tener rabo de paja
É outra versão da frase "ter rabo de palha".  Veja rabo de palha. 

tener sus conchas como cada quisque
Aqui podemos ter uma diferença dependendo da fonte da consulta.  Tenho minhas dúvidas sobre se é realmente uma
locução, mas não para fazer o dia azedo vamos assumir que sim.  A coisa "cada quisque" é para "cada pessoa, cada
um"; mas a coisa sobre "ter suas conchas" na América (México, Peru, Equador, Colômbia) é "ter falta de vergonha,
ousadia de se comportar", enquanto na Espanha é "ter alguém de suas reservas, ser disfarçado, agir com
astuciosidade".  Acho que estamos lidando com este último caso. 

tener un estómago de buitre
Essa locução é interpretada como "coma muito, seja guloso", embora a referência original seja para "comer de tudo, até
carne podre como o urubu, e não ficar doente". 

tener un ojo a la virolé
Na verdade, a frase seria "ficar de olho no virulé", embora também possa ter alguma relação com a variante virolo.  Ver
virulé , virol ("virula"). 

tener un siete en la ropa
A verdade é que parece, mas não se torna locução.  Neste caso , "sete" é pelo significado de "rasgar em um tecido em
forma de ângulo", que parece um "7". 

tener un toque dorado
Há um mito grego onde o Rei Midas de Frigia ( século VI A.C..   ) Ele é o protagonista.  Certamente pela enorme
riqueza acumulada durante o seu reinado, criou a história onde Dionysus deu o dom de transformar tudo o que tocava
em ouro, mas o problema apareceu quando ela queria comer, e a comida também foi ouro.  Para não morrer de fome,
ele pediu que o presente que foi removido, o que aconteceu depois vai Lidia para tomar banho no Rio Pactolo ( isso



explica também por que em seus arredores é um grande depósito de ouro ).    " Tem um toque de ouro, " Pode referir
que faz bons negócios, que todos os esforços são bem sucedidos e aumentam sua fortuna, como uma alusão à lenda
de Midas.

tengañé
1º_ Espécie de miriñaque que as mulheres usavam até o século XIX para estender o voo de suas saias.  2º_ Carga ou
flange de material que nas construções estendem a parede, podendo ser também uma soleira de janela ou um degrau
ou porta poyete.  Nestes casos, seria um andaluzismo. 

tengo una lija
É uma expressão lunfardo relacionada à fome.  E com esses dados mais um olhar para ter e areia, entende-se.

tenochticlan
Embora eu tenha visto dessa forma escrito, é realmente tenochtitlán.

tenochtitlán
Capital do Império Asteca, até sua queda nas mãos de uma aliança entre indígenas e espanhóis.  Embora não haja um
acordo completo sobre a sua etimologia, em Nahuatl parece ser um homônimo : "O Lugar de Ténoch" (que era um
tlatoani mexicano).  Também é chamado Tenochtitlan, Tenuchtitlán, Tenustitlán ou Theonustitlán.

tente en pie
Na verdade, já é lexicalizado como um lanche.

tentenpie
Erro do lanche.

tentepié
1º_ É uma variante do lanche como brinquedo e como alimento.  2º_ Degrau ou estribo na lateral de um veículo. 

teofanía
Aparência de uma divindade diante dos homens.  Tem origem grega: 952;  949;  959;  9>  ( theos "deus") 966;  945; 
957;  949;  953;  957;  ( fanein "aparecer" ) .  [Nota: na definição do colega Danilo Enrique Noreña Benítez há uma
confusão com a teofonia neologismo, que embora também possa ser uma teofania, refere-se apenas ao canto, à voz, à
palavra ouvida de uma didade.]

teofonía
Pode ser um tipo de teofosia, embora se refira apenas ao canto, à voz, à palavra ouvida de uma didade.  É
praticamente um neologismo para esses casos, e é retirado do grego 952;  949;  959;  9>  ( theos "deus") 966;  969; 
957;  951;  ( fooné "voz, som, fala") . 

teologia homerica
Eu suponho que você pode dizer algo sobre a teologia homérica, mas de 100< teologia 100< Homerica só que está mal
escrito.  Veja teologia, Homer, Homer.



teología homérica
Embora haja um fundo filosófico religioso para Springfield Homer, aqui vamos apenas resumir o de Homer de Izmir. 
Em sua obra, o poeta aproxima os deuses das pessoas comuns, exibe-os com as mesmas paixões, virtudes e defeitos
morais que qualquer mortal pode ter, e em troca dota seus personagens humanos com uma faísca divina,
supostamente uma alma capaz, por exemplo,  de profecia.  No entanto, a divisão é clara: os deuses são superiores,
punir-nos ou proteger-nos a seu critério e tomar o lugar de "pais", devemos-lhes medo e respeito.  Nós realmente não
sabemos se no Hélade eles já tinham esses conceitos ou foi a poesia americana que os impôs; Sim, é certo que
séculos mais tarde são o filtro que usamos para analisar a mitologia grega.  Um último detalhe: todo o seu trabalho foi
escrito em uma linguagem compreensível, mas artificial, que nunca foi usado na Grécia antiga.  Pode ser sua maneira
de nos dizer que nada que ele sugere é verdade.  Veja narrações de homerich (SIC), Ulyses.

teoría del caos
Esta teoria propõe que muitos sistemas lineares (especialmente matemáticos) não são previsíveis a médio e longo
prazo, uma vez que qualquer variação mínima produz mudanças perceptíveis durante sua evolução.  Está relacionado
ao efeito borboleta descrito por Edward Lorenz.  Veja caos, entropia.  

teorías fundamentales
Ele não vem para a locution, e é aqui porque colocá-lo em suposto sinônimo de estrutura teórica.  Veja a teoria,
fundamental.

teórico
Em relação à teoria.  Também se diz da pessoa que estuda ou aplica. 

tepalcates
1º_ Rio em Guanajuato (México).  2º_ Plural de tepalcate ("mexicanismo por tiesto") . 

terapia alternativa
Deve ser compreendido por terapia ( "tratamento clínico") e alternativa ( "opcional ao modelo tradicional aceito" ); mas
acontece que quando se trata de medicina ou questões relacionadas à saúde começaram a ser chamados de "terapia
alternativa" a supostos métodos pseudocientíficos de cura, se não abertamente esotéricos, que fingem ser uma opção
válida para curar alguma doença, e não são nada mais do que um golpe com altos riscos para o paciente.  Ver
pseudomedicina, pseudociência, pseudoterapia. 

terapia chromoson
Suponho que não seja spam, porque é claro para todos que um tratamento médico ou psicológico baseado na vibração
de cores e sons é um.

terato
Componente léxico de origem grega para "monstruoso, deformado".  Vem de 964;  949;  961;  945;  964;  959;  9>  (
teratos "monstro, prodígio") . 

teratogeno
Erro de Teratogen.  Veja teratogênico. 

teratogénesis
Caso de malformação fetal devido a um agente contaminante no embrião.  Tem etimologia grega por 964;  949;  961; 



945;  964;  959;  9>  ( Teratos "Do Monstro" ) 947;  949;  957;  949;  963;  953;  9>  (guénesis "geração, origem") . 

teratogénica
Teratogênica feminina. 

tercero
Em um grupo ordenado, o elemento ocupando o lugar número 3.  Veja terceiro.  2nd_ Um terço, cada parte de um todo
dividido por 3.  3º_ Em matéria entre duas pessoas ou entidades, diz-se de quem deve ser acrescentado por algum
motivo, p .  por exemplo,  como mediador, como vítima ou como de relacionamentos amorosos.  Veja terciário . 

terceros
Plural de terceiro . 

tercetos
Plural de tercet em seus vários significados. 

terciar
1º_ Fazer ou ter algo relacionado ao número de 3.  Diz-se fazer três tarefas, chegar a três períodos, incorporar um
terceiro elemento, dividir em terços.  .  .  Há casos específicos do significado anterior, como diluir e adulterar um vinho
com um terço de água, ou mediar uma disputa entre dois (como um terceiro, embora esse número possa ser mais
flexível), ou interpretações deste último, como "participar de uma conversa", "equilibrar um peso ou fardo", "completar
um número de pessoas",    .  .  .  3º_ Cruzar algo, colocá-lo cruzado, cruzado ou diagonalmente.  

terciar por alguien
É "terciar para alguém", precisamente.  Mesmo que não seja um terceiro na discussão, porque são mais de duas
pessoas. 

tereftalato de polietileno
Tipo de polímero usado principalmente para recipientes de bebidas (por sua resistência à pressão e temperatura) e
têxteis (porllar).  É abreviado como PET (Polietileno Tereftalato ).  Veja plástico pet1 pet2 pet3 pet4 pet5 (sim, sim, eu
sei; mas aparecem mais alguns dados porque - como de costume - alguém colocá-los onde não deveriam). 

teresiar
Acho que teresiar está no dicionário errado; ou talvez seja um erro de Teresita, terciar, taracear, pericar, perecer,
perecer, .  .  .  Veja Basco/Teresiar . 

tergiversar
Interpretar e/ou transmitir um conceito ou fato de forma errônea, perturbando a ordem de algo. 

teriantropía
Relativo ao estudo ou características de um ser com aparência parte humana e parte animal, que pode ser sua
condição normal ou, como no caso do teriomorfismo, voluntária ou involuntariamente tornar-se entre um ou outro. 
Essas entidades são mencionadas em mitos e religiões, ou na psiquiatria quando alguém acredita ser um animal, mas
na realidade elas só poderiam ser criadas com engenharia genética.  É uma voz de componentes gregos: 952;  951; 
961;  953;  959;  957;  (therion "besta, animal selvagem") relacionado a 964;  949;  961;  945;  9>  ( teras "monstro" ),



945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( anthropos "homem, humano" ) , e o sufixo - 953;  945;  ( -ía "ação,
qualidade" ) .  Veja criptozoologia. 

teriomorfismo
O teriomorfismo é a suposta capacidade de se tornar entre animal e humano (total ou parcialmente), que aparece em
mitos e lendas, mas também no xamanismo, onde não são adquiridas características físicas, mas habilidades animais. 
A palavra tem origens gregas em 952;  951;  961;  953;  959;  957;  ( therion "besta, animal selvagem" ) 956;  959;  961;
 966;  951;  ( morphe "figura, forma" ) o sufixo -ism .  Veja antropomorfismo, teriantropia, licantropo, vampiro. 

terminarse
Forma pronominal da extremidade do verbo.

terminos excluidos
Veja o termo , excluído .

termo-
Prefixo para "temperatura, calor".  Do grego 952;  949;  961;  956;  959;  ( termo "quente" ) . 

termo-
Sufixo para "temperatura, calor".  Do grego 952;  949;  961;  956;  959;  ( termo "quente" ) . 

termoclastia
É um processo em que mudanças bruscas na temperatura ambiente quebram rochas que se dilatam com o calor do dia
e contraem com o frio da noite.  Do grego 952;  949;  961;  956;  959;  9>  ( thermós "quente, temperatura" ) 954;  955; 
945;  963;  964;  959;  9>  ( klastós "quebrado, quebrado") .  Ver crioclastia, hidroclastia, haloclastia. 

termoclastia - crioclastia
São as palavras termoclastia e crioclastia separadas com um hífen. 

termoconformación
É outra forma, mais longa, para termoformagem ("moldar um material plástico com calor em um molde").  Ver
polietileno tereftalato . 

termoenergético
Relacionado à geração ou consumo de energia associada à temperatura.  Veja termo,energia, energia, -ico. 

termoventilación
Sistema de aquecimento por circulação forçada de ar quente.  Consiste no prefixo grego termo, por 952;  949;  961; 
956;  959;  9>  ( thermós "heat, temperature") e ventilare latino ("ventilar" ). 

terna
1st_ Grupo dos 3; especialmente de pessoas que estão concorrendo a cargos ou prêmios dos quais devem ser
escolhidos.  Vem do latim ternus, a, um ("de três").  2º_ Largura do pano, mesmo que tenha mais de 3 peças
costuradas. 



terpsichore
Na verdade, é só o asteroide, porque a musa em espanhol se chama Terpsichore. 

terraza
1º_ Local aberto construído com vista para o exterior, pode estar no telhado de um prédio, em uma esplanada anexada,
em uma calçada (geralmente de bares ou hotéis, para o uso de clientes ao ar livre), .  .  .  Do terraço latino ("da terra") . 
2º_ Pela anterior, os degraus ou saliências planas em montanhas ou paredes que servem para cultivo ou para
exposição de plantas ornamentais.  3º_ Tipo de frasco, semelhante a um terrazzo, mas com duas alças.  Veja amphora.

terrazo
1º_ Esplanada, pavimento em uma terra feita de cimento e pedra, ou pedaços de mármore polido.  Do terraço latino
("da terra, terraço").  Veja terraço .  2º_ Para o anterior, a telha feita com pedaços de pedra calcário ou mármore,
aglomerada com argamassa, que é usada para revestimento do piso e também paredes.  O italianismo terrazzo
também é usado.  3º_ Nas artes visuais é uma paisagem que mostra um terreno amplo.  4º_ Jarra ou xícara com uma
alça.  Veja caneca .  

terremblor
Ou é um erro de terratemblor (da versão dublada de um anime), ou é um trocadilho para se juntar ao terremoto
tremendo.

terreno demarcado
Veja terreno, demarcado, amojonado (com marcos ou faróis), linha branca (em campos esportivos). 

terretenientes
Provavelmente é um erro para os senhorios.  Veja latifundeiro.

territorio intercultural
Veja: território, intercultural.

terrón de azúcar
É uma porção de açúcar na forma de um dado sólido, o equivalente a "uma colher de chá".  Até o século 19, o açúcar
era comercializado na forma de barras sólidas e as porções eram cortadas para serem servidas em bandejas ou tigelas
junto com chá ou café, mas o suíço Jacob Christoph Rad teve a ideia de vendê-lo já fracionado em pequenos cubos de
cerca de 15 mm de lado, então ele começou a produção em sua fábrica na Boêmia,   que então pertencia ao Império
Austro-Húngaro e hoje é a República Tcheca.  Os primeiros torrões foram tingidos com um corante vegetal vermelho, e
reza a lenda que foi uma homenagem à esposa de Rad, que quando se machucou com uma faca quebrando uma barra
de doce, foi quem inspirou a ideia de vendê-lo pré-cortado. 

test
É uma palavra incorporada em espanhol a partir do inglês com o mesmo significado de "teste, exame".  No entanto, a
origem é o francês antigo, onde teste era o nome de um vaso de argila usado por ourives para testar a qualidade do
ouro e outros metais preciosos, que vem do latim testum, i ("pote ou pote de argila assada"). 

test de alcoholemia
Veja o teste, bafômetro. 



test de turing
É outra maneira de chamar o teste de Turing.  Veja teste . 

test pcr
Teste de visualização , pcr ( também por RT-PCR ) .

testa
1º_ Cabeça, crânio.  Do final do latim testa ("caveira", para a "capa").  2º_ Pedra, capa dura da semente.  É retirado da
testa latina baixa, ae que era "shell" ("folheto") e pela semelhança, "telha de argila".  3º_ Inflexão do verbo testar .  Ver
verbos/testa . 

testud
Parece um erro de testuz ("topo da cabeça de alguns animais"), Testut ("livro de anatomia") ou talvez teimoso ("tolo"). 

testut
É um nome genérico para livros de anatomia baseados na obra mais popular do professor e médico francês Jean Léo
Testut Traité d'anatomie humaine ("Tratado de Anatomia Humana", 1887). 

tetas
Plural de Roberta.

tetazo
soprar.  É usado de forma mais figurativa; pela impressão de que os militantes fazem dos movimentos feministas
fazendo reivindicações públicas em toples, ou mesmo por cada vez que um bebê é amamentado.  Veja corpiñazo. 

tetera
1º_ Recipiente para preparar e servir a infusão de chá.  Veja cafeteira, máquina de chocolate.  2º_ Teto da garrafa ou
garrafa.  3º_ De uma forma jocosa e um tanto vulgar, é uma forma de chamar o soutien (sutiã feminino), pois cobre os
peitinhos.  Veja corpete .  4º_ Em algumas cidades da Argentina é chamado de bule de chá para o local de acesso
público, embora não para a visão geral, onde os gays devem praticar sexo casual.  Diz-se que o nome vem dos
mengitórios de faiança, que lembram o vaso de porcelana para servir chá, uma vez que esses locais de encontro
sexual eram geralmente um banheiro masculino em shoppings, cinemas e, especialmente, aqueles construídos em
parques ou passarelas públicas. 

tetería
Neologismo de construção questionável para uma venda local de chá (para prepará-lo ou como uma infusão para
beber).  Obviamente é uma analogia com cafeteria, mas aqui a diferença é que as plantas Coffeeae são conhecidas
como "cafeeiros", mas as Theeae nunca foram chamadas de "tetos", então 'casa de chá' parece mais relacionada ao
bule (em qualquer um de seus significados) que seria uma palavra do espanhol. 

tetona
peituda é escrita incorretamente e ele deve ser escrito como Teutônicos, sendo seu significado: feminino de Teutões.

tetra
1º_ É um componente lexical retirado do grego 964;  949;  964;  961;  945; que significa "quatro".  2º_ Apócope



coloquial de palavras que a têm como prefixo; o mais comum é talvez para embalagens tetrabrik (marca Tetra Brik®),
especialmente se contiver vinho. 

tetrabrik
É um nome popular para a marca Tetra Brik® de caixas descartáveis, usadas principalmente para líquidos.  «Tetra»
para 964;  949;  964;  961;  945;  (tetra "four") em grego, uma vez que anteriormente a empresa Tetra Pak fabricava
recipientes em forma de tetraedro (com quatro faces triangulares), para depois melhorar o design e dar-lhe uma forma
de cubo ou tijolo, que é escrito tijolo em inglês e para a marca foi simplificado em "brik". 

tetradimensional
Tem quatro dimensões espaciais.  Do grego 964;  949;  964;  961;  945;  9>  ( tetras ) , derivado de 964;  949;  963; 
963;  945;  961;  949;  9>  ( tessars "quatro") , o latim dimensio , onis ("medição em um espaço") e o sufixo -al .  Veja
tesseract, hipercubo. 

tetragrámaton
Par de excelência, o nome de Deus (as consoantes YHWH), "4 letras".  Vem do grego 964;  949;  964;  961;  945; 
(tetra, "quatro") e 947;  961;  945;  956;  956;  945;  964;  949;  953;  959;  957;  (grammateion, "escrita"); mesmo se
você não tiver uma referência nos manuscritos gregos dos livros sagrados judaico-cristã.

tetratologia
Eu vi ele postou muitas vezes (assim, mesmo sem sotaque!)  , mas é tetralogia.  Mesmo que esteja fora de contexto,
ele pode se tornar um erro de teratologia.

tevé
É uma forma resumida de "televisão", por sua abreviação "TV" em espanhol.  Ver t , v . 

tey
Outro dos nomes comuns de plantas é Tilia platyphyllos. 

té
1º_ Chá é o nome comum da planta Camellia sinensis.  Como o próprio nome indica, tem origem chinesa, onde é
chamado 33590; , que é pronunciado como 'cha', mas em algumas regiões do sul esse sinograma é lido 'te', que é a
forma que veio para o espanhol, e foi acentuado para distingui-lo do pronominal "te".  2º_ Pelo anterior (ou talvez
vice-versa), é chamado de 'chá' para a infusão preparada com suas folhas, para aquelas mesmas folhas torradas para
fazer a bebida e para o encontro onde é tradicionalmente bebido.  3º_ Por extensão, qualquer bebida feita com folhas
de vegetais preparada como chá. 

técnica
1º_ Recurso, método, sistema organizado para executar uma tarefa.  2º_ Técnica feminina. 

técnica manipulativa
Ver técnica ("método, sistema organizado"), manipulador ("operar com as mãos"). 

técnico
Relacionado com a técnica, que a exerce como um ofício, em um trabalho ou estudo. 



témeme
Forma pronominal para uma inflexão do verbo temer .  Ver verbos/medo, eu (pronome) . 

térmico
Em relação à temperatura, que a mantém ou gera.  Veja termos- , -ico . 

término
1st_ Ponto final ou limite, mesmo que não seja absoluto, mas de cada parte ordenada de um total.  2o_ Cada unidade
compreensível, como uma figura ou palavra.  3o_ Fronteira ou confinamento, também sua demarcação ou sinalização. 
4th_ Cada proposição de um silogismo, de uma sentença, .  .  .  5th_ Deus romano de fronteiras e fronteiras, também
sua figura de uma cabeça humana em uma coluna ou marco.

términos
Termo plural.

tésen
Deve ser um erro para "chá sen" ou "chá sen".  É melhor ver sen, chá.

tête à tête
Expressão francesa que significa cabeça com cabeça, que em espanhol é face a face, cara a cara.

thc
1º_ Acrônimo para o "delta-9-tetrahidrocanabinol", substância encontrada nas folhas e brotos da planta cannabis sativa
e é o componente psicoativo da maconha e do haxixe usado como drogas recreativas, embora também seja um
estimulante químico do sistema nervoso em tratamentos médicos.  Veja CBD, cannabis, cannabis.  2nd_ 'THC' é o
código aeroportuário da IATA para a cidade de Zwedru, no distrito de Tchien (Condado de Grand Gedeh, Libéria). 

the human league
'The Human League' é o nome de uma banda de synth pop formada no Reino Unido em 1977.  É retirado do jogo
Starforce: Alpha Centauri ambientado no século XXV, onde "a Liga Humana" é um grupo que se rebela em um planeta
distante para o governo central da Terra. 

the rolling stones
Banda de rock inglês (originária de Londres) formada em 1962.  Desde o ritmo blues e soul de seus primórdios
passaram pelo rock and roll, country, reggae e dance music entre outros ritmos.  Com mudanças de músicos e seus
períodos solo, a banda permaneceu ativa desde sua formação.  O nome vem da música "Rollin' Stone" (Muddy Waters,
1948), não como um tributo, mas porque um jornalista apressou Brian Jones (o fundador da banda) perguntando como
o grupo se chamava, e ele viu o simples de Waters com o tema deitado no chão e disse "Rolling Stones".

the wailers
The Wailers é uma banda de reggae liderada por Bob Marley, e é considerada a principal disseminadora da cultura
rastafari em todo o mundo.  Seu nome é tirado do apelido de um de seus fundadores, o cantor e percussionista
jamaicano Neville O'Riley Livingston, conhecido como Bunny Wailer ("choro de coelho"?)  .  

the who



The Who é uma banda londrina de rock e mod que existe com esse nome desde 1964, embora tenha usado outras
antes e depois, também com outras formações.  Eles são uma das bandas mais influentes em termos de estilo para os
roqueiros britânicos.  O nome significa "The Who" e foi proposto por Richard Barnes, colega de escola de arte do
guitarrista Pete Townshend, quando souberam que o nome The Detours que usavam até então já tinha outra banda. 
Em 1965, e com um álbum já lançado, receberam uma demanda do Guess Who para mudá-lo novamente; Mas quando
eles tiveram o suficiente, eles literalmente os enviaram para o inferno. 

theo
É uma hipocorística para nomes estrangeiros que começam com Theo- , que em inglês seria Teo- .  Algumas variantes,
como o Théo francês (tjeó) são usadas como nome próprio.  Dependendo de cada caso, a origem pode ser grega por
952;  949;  959;  9>  (teós "deus, de Deus"), germânico para þeud (zeud "povo, povo"), ou mesmo náuatle para te 333; 
("divindade do céu") . 

thompson twins
The Thompson Twins foi uma banda britânica de new wave pop formada em 1977.  O nome é uma homenagem aos
Dupondts, dois personagens da banda desenhada belga Les Aventures de Tintin et Milou ("As Aventuras de Tintim",
Hergé, 1930) que eram inspectores policiais bastante inaptos e quase idênticos, embora não parecessem realmente
irmãos.  No francês original eles foram chamados de Dupont et Dupond, mas na versão em inglês eles foram
renomeados Thomson e Thompson, que foi o que inspirou o nome da banda. 

ti
Acrônimo para a tecnologia da informação.

tibia
Às definições já publicadas, adiciono as de "feminino de morno" e "inflexão do verbo tibiar".  Ver verbos/tíbia . 

tienda de mascotas
Obviamente é um comércio ou loja onde acessórios para animais de estimação são encontrados.  Em alguns casos,
eles também vendem animais como animais de estimação, e também têm um veterinário ou "consultório veterinário". 

tiene ardiles
Veja ter e ardil, uma vulgarização do ardil como "habilidade, astúcia, habilidade". 

tierra
1o_ Piso natural e material do qual é composto.  2o_ Capitalizado é o nome do planeta que habitamos.

tierra alienígena
É uma terra ("poeira terrestre", "terra") e alienígena ("de origem externa, alienígena ou extraterrestre"). 

tierra del fuego
Província Argentina, cujo nome completo é a província de Tierra del Fuego, Antártida e ilhas do Atlântico Sul. Ele está
localizado na ilha grande de Tierra del Fuego. O nome vem de fogueiras feitas pelos índios, que viu os marinheiros em
litorais, acreditando que eles eram naturais.

tierra del fuego



Nome assim que eu soube de uma área da cidade de Buenos Aires, nas proximidades da prisão de Las Heras ( hoje já
demolido ) entre os bairros de Palermo e Recoleta. Era uma alusão à prisão de Ushuaia, em Tierra del Fuego, que era
famoso por sua alta segurança.

tierra del fuego, antártida e islas del atlántico sur
Nome de uma província na Argentina . A província da Terra do Fogo, Antártida e Ilhas do Atlântico Sul é a província
mais meridional da Argentina. 

tieso
1º_ Duro, rígido, apertado.  Do latim tensus, com o mesmo significado.  2º_ Compartilha o sentido figurativo de seus
sinônimos como "morto", "sem dinheiro", "teimoso", "perplexo", .  .  .  

tifi
Em crioulo significa "menina", mas não tenho notícias de que além do Haiti é usado na América Latina.

tiflografía
Qualquer sistema de escrita para cegos.  Do grego 964;  965;  966;  955;  959;  9>  ( "cego" typuffs ) 947;  961;  945; 
966;  949;  953;  957;  ( grafein "write" ) .  Veja tiflotecnologia, braille. 

tiflotecnología
É a tecnologia desenvolvida para ajudar as pessoas cegas.  964 grego;  965;  966;  955;  959;  9>  (tyflos, "cego"), 964; 
949;  967;  957;  951;  (tekhne, "arte, técnica") e 955;  959;  947;  959;  9>  (logos, "estudo, Tratado, conhecimento")

tigre
Cidade da província de Buenos Aires, ( Argentina-) no delta do Paraná. Anteriormente conhecido como o pagamento
das conchas, então assumiu oficialmente o nome de Arroio do tigre ( lugar onde no final ele foi caçado um localizada ou
americano tigre atacando as casas na área ).

tigrero
Lunfardo é um funcionário que limpa os banheiros públicos, antes agora muito mais numerosos.  A sujeira e o cheiro
desses serviços em comparação com a jaula do tigre em jardins zoológicos, e que associação com aqueles que limpei,
que foram foram chamada tigreros.  Por extensão, o motorista de caminhões atmosféricos.  Também chamado assim
que as pessoas vivem mal, bandidos e bonito.

tijeras
É um substantivo plural que também é usado para um único objeto tesoura, devido à sua característica de ter duas
partes iguais ou simétricas.  Veja calças, óculos, plural inerente. 

tijereta
1º_ Tesoura pejorativa ("ferramenta de corte") .  2º_ Tendrils que saem emparelhados nas plantas videiras.  3º_ É um
dos nomes comuns do pássaro sul-americano Tyrannus savana.  4º_ O fone de ouvido comum ou auricularia forficula é
um inseto da ordem Dermaptera cujo abdômen termina em dois apêndices ou cercas semelhantes a pinças ou
tesouras.  5º_ Prática sexual lésbica onde a forma da tesoura é aludida pela posição das pernas.  Veja fricatriz, também
safismo. 



tilar
É outro dos nomes comuns da planta Tilia platyphyllos. 

tilaran
Parece um erro para alguma flexão verbal, como verbos/tillaran, verbos/hilaran, verbos/tildaran, mas provavelmente
não tem um acento para ser Tilarán (cantão costarriquenho). 

tilarán
Cordilheira, distrito e cantão na província de Guanacaste ( Costa Rica ) .  [Nota: o verbo tilar não existe como tal, mas
como JOHN diz o espanhol reconhece tillar ("envolver um chão") além de sua origem náutica da etimologia latina (ou
francesa, ou germânica).

tildar
Colocar o til, apontam os dados mais importantes com uma marca, qualificar-se para algo ou alguém com um recurso.

tilde diacritica
Veja til, diacrítico.

tilde o acento
Veja tilde, sotaque.

tilingo
1º_ O adjetivo 'tilingo' é usado em lunfardo, mas se espalhou além do Rio da Prata.  É uma forma de qualificar o tema
"vulgar, mas presunçoso, com pretensões de classe social superior, oco e afetado", em algumas regiões ele se tornou
"bobo, louco".  Provavelmente deriva da voz "tilín" ("mínimo, branda, mas marcante como o tilintar dos sinos").  Veja
wannabe .  2º_ É um dos nomes comuns para a ave Crotophaga sulcirostris, certamente uma deformação de "talingo",
influenciada pela anterior. 

tillera
Outro dos nomes comuns de plantas é Tilia platyphyllos. 

timba
Pode ser uma fruta em forma de orelha de timbó, mas nunca soube para ser chamado assim.  Seguro é um filho
cubano de ritmo de dança forte.  O significado proposto por Jorge Luis Tovar Díaz é uma feminização (e destacar)
timbós.  Embora parece-me que o significado que você está procurando é o jogo para o dinheiro; com uma fonte mais
assumiram que segura, pois é um espanhol pré-românico germania, um possível derivado do timpa (monte, loma) em
vários dialetos, que eventualmente chamado o jogo de cartas do monte e lá devem ter expandido todo jogo como
loteria Roleta, corridas, desde que você pode apostar.

timbo
Lunfardo usa como plural timbós.  Veja também timbo.

timbos
Embora seja uma voz lunfardo é quase sempre usado no plural, para esclarecer que se trata de Timbó que é um saque
vesre, um sapato em princípio de esportes, mas que depois foi estendida a qualquer par de sapatos (que é usado no



plural).

time
1º_ Time é uma vila localizada no estado americano de Illinois, no Condado de Pike.  2º_ Flexão do verbo timar .  Veja
verbos/tempo . 

timor
Timor é uma ilha no Oceano Índico que contém o país de Timor-Leste e uma parte da província de East Nusa Tenggara
chamada Timor Ocidental (Indonésia).  O nome vem do timur malaio ("leste") porque está localizado a leste do
arquipélago das Ilhas Menores de Sunda. 

timor oriental
A República Democrática de Timor-Leste é um país asiático a leste da ilha de Timor, uma antiga colónia portuguesa.  O
nome é de origem malaia, onde timur significa "leste, leste", e o "oriental" é para diferenciar da província indonésia de
Timor Ocidental. 

tinago
Tinago é o nome de uma cachoeira na cidade de Iligan, na Ilha de Mindanao (Filipinas).  Na língua local significa
"escondido".

tinamu
Poderia se referir a uma população antiga na província de Kermanshah (Irã), mas é certo que será um erro do pássaro
tinamou americano, que é um nome para vários da classe Tinamidae.  Veja perdiz. 

tinamú
Nome de várias aves da classe Tinamidae.  Veja perdiz. 

tinamú común
É outro nome comum para a ave inambú (Nothura maculosa). 

tinamú manchado
É outro nome comum para a ave inambú (Nothura maculosa). 

tincreta
Certamente uma dissimilação de tincleta (palavra mais próxima da catraca?)  , que é um dos muitos nomes para o
inseto Forficula auricularia. 

tindalo
Em inglês, é um erro para tindalus ("árvore Intsia acuminata"), Tyndar ("rei mítico de Esparta") ou cão Tyndalus ("para
personagens fictícios inspirados no Mito de Cthulhu"). 

tinnitus
Nome latino de zumbido.  Significa jingle, sino.



tio
Se não for um erro por tio, deve ser um componente léxico geralmente usado na química para nomear enxofre, que
vem do grego 952;  949;  953;  959;  957;  com o mesmo significado.

tiocetona
É uma cetona, um composto orgânico, cuja característica mais proeminente é seu odor insuportável.  Vem do grego
952;  949;  953;  959;  957;  ( theíon "enxofre" - a cetona alemã ( "acetona").

tiol
Composto químico formado por hidrogênio e enxofre, e para este último tem um cheiro desagradável.  Veja mercaptan .

tiplista
Tocador de instrumentos musicais de timple ou tiple, como a guitarra pequena e aguda ou o oboé soprano. 

tipludo
Parece feio, mas pode ser um adjetivo para alguém com uma voz de tiple (registro alto).  Talvez qualquer som agudo. 

tipo
Modo 1, classe, variante de um caso.  Também é entendido como o modelo determinante, como referência para seus
pares.  2nd_ pessoa indeterminada ou sujeito; Se você está falando de alguém, então é uma maneira de mencioná-los
sem dizer o nome.  3o _ na cópia é cada um dos moldes com um caráter gravado para marcá-lo com tinta no papel.  4o
grupo taxonômico, subdividido em classes.  Um termo semelhante foi usado na programação para tipos ou digitação de
classe de dados.

tipografia
tipografia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "tipografia", sendo o seu significado:<br>Técnica do uso de
moldes ou tipos para imprimir cartas. Também a coleção de desenhos de personagens. 964 grego;  965;  9<  959;  9>  
erros de digitação, 34, ( marca de pressão ou pegada "  ) e 947;  961;  945;  966;  951;   ( grafe, " 34 gravura;  41.;

tipos
Plural de tipo, em qualquer um de seus significados. 

tiqui taca
Também chamado de " Tiki-Taka "  ou " Tronadora " é um brinquedo de habilidade com duas esferas amarrado a uma
sequência de caracteres, equidistante ao anel que serve para segurá-los com uma mão. Fá-los é bater e saltar entre
eles repetidamente com as costas e adiante movimento, usando a força centrífuga. Na gíria, é uma forma do nome aos
testículos.

tiquicia
É um lugar informal, com uma origem amigável.  É o nome dado à Costa Rica por causa desse costume dos
costarriquenhos (compartilhados por outros povos caribenhos) de usar as palavras em um diminutivo carinhoso com o
sufixo -tico ( ou -tica), por isso eles também são conhecidos como coberturas. 

tiraflechas
Acrescento às definições dadas que no Caribe, especialmente em Cuba, é outro nome para o estilingue, estilingue ou



estilingue. 

tirailleur
É uma palavra francesa que se traduz como "atirador, atirador".  Era o nome de um soldado avançado do exército
gálico, geralmente de suas colônias africanas, durante o século XX.  Além dos clássicos tirailleurs senegaleses, havia
também argelinos, marroquinos, tunisianos e até vietnamitas.  A origem está nos atiradores da vanguarda do exército
napoleônico, que disparou mal, no tuntún; e é uma variante puller que vem de tir ("tiro, tiro" ).

tirante
Diz-se do que está em tensão, pode se referir às alças da cavalaria, aos elásticos que seguram as calças dos ombros,
às vigas de madeira ou metal que sustentam a tensão de uma construção, ou figurativamente a uma relação com risco
de quebra. 

tirantes
Plural de chaves (vários significados). 

tiranuelo coronado
É outro nome comum para algumas aves como Poecilotriccus ruficeps ou Tyrannulus elatus . 

tirapi
É certamente um trolling de tirapié.   ( Porque este não é um dicionário marathi para sair por aí definindo nessa língua
uma palavra que em espanhol não é usada.  ) 

tirar cohetes
Acho que pode fazer sentido diferente dependendo do contexto, mas a expressão é frequentemente usada como
exemplo de celebração, de alegria para alguma coisa.  Os foguetes neste caso são pirotecnia. 

tirar con pólvora del rey
Neste caso, o "arremesso" é para "atirar", e a frase se refere ao fato de "resíduos, resíduos que não são seus".  Há
várias anedotas como a origem desta locução, mas a maioria menciona o fato de soldados espanhóis Tercios salvarem
munição e pólvora em um cerco até capturarem o barril de pólvora inimigo, e já com o suprimento coberto pela "pólvora
do rei" (que eles não pagaram) os arquebusiers não economizaram na quantidade de tiros. 

tirar de la manga
É uma expressão de "pedir, solicitar algo de valor (geralmente dinheiro)".  Ele faz uma analogia com os meninos que
insistentemente puxar as mangas sobre as roupas de seus pais para chamar sua atenção e pedir alguma coisa; ou com
mendigos que fazem o mesmo quando imploram à porta das igrejas.  Veja manguear .

tirar la cadena
1º_ Além de seu significado literal, é usado com um sentido específico pela cadeia que ativou as descargas antigas do
vaso sanitário, o que leva ao sentido figurativo "livrar-se definitivamente do que não serve mais", como o excremento é
eliminado.  Veja "aperte o botão".  2º_ Outro uso figurativo é "deixar alguém com pouco espaço para manobra, mantê-lo
abordado ou controlado", associando a corrente com a coleira ou o pretol que segura as bestas ou atacam cães.  Esta
frase parece mais como "tirá-lo da cadeia". 



tirar la chancleta
Dar a uma mulher uma vida dissipada ou cometer um ato moralmente ( sexualmente ) inesperadamente para o seu
ambiente repreensível. A origem foi nos bordéis, onde as mulheres teve um de seus chinelos ( ou sapato ou chinelo )
na porta do quarto onde atendendo um cliente para avisar que estava ocupado.

tirar la goma
Outra maneira coloquial de dizer "tenha uma relação sexual". 

tirar la talla
tamanho de tração é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "jogar a toalha" sendo seu
significado:<br>Pode ser um erro de digitação por " jogando a toalha ".

tirisiada
Certamente um erro da tirânica feminina.  Veja amarração, arremesso, tirânica, icterícia. 

tiritirar
Versão do tremendo, perto de origem onomatopeico tir-tir.  Embora não seja inglês, pode significar jingle ou tocar em
algumas regiões da Espanha.

titan
Cada um dos deuses clássicos chamado Titans. Ver sinônimos.

titanes
Seres poderosos da mitologia clássica que confrontou os Doze Deuses Olímpicos e foram derrotados. Vem do grego
932;  953;  964;  945;  957;  949;  9>   ( Titãs-) que mais tarde tomou o caráter genérico para qualquer pessoa de
grande força. Uma famosa arquitectura de Titan é Atlas, que tende a ser esculpido, como uma coluna de apoio,
varandas e até mesmo edificações.

titán
1º_ Cada uma das divindades clássicas chamadas Titãs, filhos de Urano e Gaia.  O nome em grego é 932;  953;  964; 
945;  957;  ("Titã") .  Ver Atlas, Chronus.  2º_ Diz-se de uma pessoa de grande poder, que se destaca em seu meio. 
Titã é a maior lua do planeta Saturno. 

titiritero
Volatinero , mas especialmente artista de teatro de bonecos; que constrói e/ou gerencia um fantoche.  A etimologia
parece vir de uma pequena corneta ou apito com uma palheta vibratória que alguns marionetistas usavam para simular
a voz do boneco com um "trii-trii" que substituía as palavras, especialmente as mais vulgares e profanas que não
conseguiam pronunciar (mas que todos entendiam).  Veja tritri . 

tito
1º_ 'Tito' é um nome masculino.  Não é muito comum, e é usado para influência religiosa, como São Tito de Tarso é
mencionado no Novo Testamento.  Aparece em latim, mas tirado do grego 932;  953;  964;  959;  9>  ( Titos ) , variação
de 964;  953;  969;  ( tioo "honesto, elogiado") .  2º_ É também um hipocorista, como aferese do diminutivo para Heitor,
e para Roberto, Alberto, Humberto, .  .  .  Tito é uma cidade italiana localizada na província de Potenza.  4º_ Um dos
nomes comuns de Lathyrus sativus (planta de legumes).  Veja latirismo, almorta.  5º_ Urinar ou bacina, um pouco mais
alto que os comuns.  6º_ Em algumas regiões da Espanha é uma forma de chamar o osso, ou pedra, ou semente, ou



ervilha, ou semente de fruta.  7º_ Forma coloquial de chamar o tio ("irmão de algum pai") .  Talvez uma deformação
infantil do diminutivo "tiíto".  8º_ Inflexão do verbo titar ("para escavar o peru") .  Ver verbos/titus . 

tizona
É o nome de uma das espadas do Campeão Cid, de acordo com a tradição literária; embora existam várias armas em
diferentes museus que, em alguns casos, poderiam ser (no todo ou em parte) a tizona histórica.  Inicialmente era
chamado de Tizón, provavelmente uma alusão à madeira ou carvão queimado da forja onde foi forjada.  O uso como
sinônimo de espada é apenas em forma poética.  Ver lavanderia (espada), babieca (cavalo) .

tía cleta
Não acho que devemos procurar muito a origem de uma "tia Cleta", já que ela é uma personagem curinga nos dizeres,
às vezes bem utilizada na rima (como em "O cachorro da tia Cleta, que na primeira vez que ela latiu ela foi quebrada
pela jeta") e outras não tanto (como "galo da tia Cleta : careca, mas cantora" ou também "tia C's girl's girl , que come os
petates e se assusta com os fãs.  E tia Cleta não só tem animais, há também um tamal (como "o tamal da tia Cleta, que
foi finalizado" ), e eu acho que até mesmo um guarda-chuva, .  .  .  Veja ser como a marrana da tia Cleta.

tíaso
Na Grécia antiga, uma "tia" era um grupo de pessoas (geralmente mulheres) que se consagravam a um deus, e
também o lugar onde se conheceram.  O significado original estava na procissão dos seguidores de Dionísio, uma
comitiva de festeiros bêbados, aos quais foram adicionados os maenads e depois as ninfas.  Vem da voz 952;  953; 
945;  963;  959;  9>  (thíasos) que nomeia um grupo de pessoas com um fim, e é tão amplo quanto "namoro, circo,
companhia, .  .  . "

tíndaro
É outro nome pelo qual Tyndareus ("rei mítico de Esparta") é conhecido. 

tíner
Tipo de solvente orgânico para tintas a óleo.  Sua fumaça é tóxica.  É o espanhol do diluente inglês ("emagrecimento,
solvente"). 

tío de la lista
Ele era um personagem típico das cidades espanholas até o início do século 20, que assim que os números da loteria
saíam, ele corria com a lista pelas ruas para denunciá-los ou distribuí-los com o jornal ou jornal.  Ficou na memória
popular como alguém rápido.  Veja tio ("sujeito, uma pessoa"). 

tío del saco
É outra versão para o "bicho-papão" ("personagem folclórico que carrega crianças na bolsa").  Veja tio ("fulano, pessoa,
sujeito"), saco ("saco"). 

títere
Boneca animada com diferentes técnicas para desempenhar um papel em um show.  O nome parece ser uma
onomatopeia, já que no teatro de fantoches alguns marionetes usaram uma língua ou corneta na boca para distorcer a
voz ou simplesmente emiter um som ( "trii-trii-trii-trii") que substituiu as palavras e que o público entendeu o mesmo. 
Uma vez que o "fantoche" é manipulado por uma pessoa, também são aqueles que permitem que ele seja manipulado
por outros.  Veja fantoche, tritritor.



título alternativo
Veja o título, alternativa .

tks
Tem vários significados, nenhum em espanhol, mas certamente a consulta é pela maneira abreviada de escrever
"obrigado" ("obrigado" ) em Inglês, e às vezes dentro de mensagens em espanhol.

tlapaneco
Nome de uma aldeia aborígene mexicana, embora eles são chamados de "MBO me phaa" ("habitante do phaa"), uma
vez que a voz asteca ' tlapaneco ' seria um depreciativo ("rosto pintado, cara suja")

tlapanecos
Plural de tlapaneco, concernente a esse povo e sua língua.

tlilmixtli
Não é espanhol, é claramente nahuatl.  Parece-me ser uma "nuvem de tempestade", e seria formada por tlilli ("preto,
manchado") mixtli ("pedra, nuvem, massa compacta").  Se ele realmente existe, deve ser visto em
nahuatlhuichol/tlilmixtli . 

tn
1st_ 'TN' significa noticiários ou notícias para nomes como "Telenoticias" ou "Todas as Notícias".  2nd_ 'TN' na
Argentina é referência à categoria de competição automotiva do "Turismo Nacional".  3rd_ 'TN' é outra forma de
abreviar "TeNo" para Technische Nothilfe ( "Ajuda Técnica de Emergência", organização alemã.  4th_ 'tn' é um símbolo
não oficial de tonelada, mas aparece em alguns textos.  Veja t .  5th_. tn' é o domínio da internet para a Tunísia. 

tnt
'TNT' é um acrônimo usado pelo explosivo "trinitrotolueno", ou também pela proteína "Troponin T".  Entre os usos
internacionais pode ser resgatado a rede de televisão "Turner Network Television". 

to pa mí
Parece uma contração de "tudo por mim", embora, para mim, tudo deva ser acompanhado por apóstrofos. 

to petao
É uma forma vulgar e abreviada para "todo petado", este último interpretado como "cheio", "agradável", "estourado" ou
"batido", dependendo da região.  Veja outra versão como é petao. 

to piola
Poderia ser uma interpretação de "to'piola" ("toda piola") como topiola afirma (128533; )  , e então a recomendação
seria ver tudo e piola (lunfardo). 

tobogán
Enquanto no início seria um trenó para deslizar pela neve, com o tempo se tornou um jogo deslizar por uma rampa, que
pode ter diferentes alturas e acabar na água, na areia, em um jogador de beisebol.  .  .  O inventor parece ter sido o
americano Herbert Selner, que o construiu ao lado de um lago em Minnesota e o nomeou Water-Toboggan-Slide.  Na
verdade, o tobogã não é inglês, mas é retirado do tabagnne francês canadense, uma interpretação do topakan Inuktitut



com o qual o nativo Algonquin Micmac chamou seus trenós.  Veja inuk .  Também é usado como metáfora para uma
descida de posição um pouco mais lenta do que uma queda livre, mas igualmente inevitável. 

toc
1º_ 'TOC' é um acrônimo para transtorno obsessivo compulsivo.  2º_ 'TOC' é o código IATA para o aeroporto da cidade
de Toccoa (Geórgia, EUA). 

tocomocho
Lunfardo é um so-called WAD que eram na verdade de jornal com um real no início e outro no final da pilha. Eles
serviram para fazer golpes.

todabia
Certamente um erro ainda.

today
Não é espanhol, mas inglês, e não é usado em nossa língua.  Veja inglês/today ("hoje, até o dia"). 

todo lo conquista
Ver tudo, conquista, verbos/ conquista. 

todos
Plural de tudo. 

todos en la cama o todos en el suelo
Esta frase pode estar faltando uma címula, talvez algumas elipses, mas ainda é entendida.  Significa que "tudo deve
ser compartilhado igualmente e sem privilégios".  A comparação é que se nem todos se encaixam para dormir em uma
cama, então é justo que todos durmam no chão. 

tofe
Tofé ( " 34 de caramelo inglês pr.   '' tofi ''  ) É um creme de manteiga doce doce.

toffee
Não é espanhol, e é espanhol como um tofi.  Veja inglês/caramelo .

toilette
1º_ Toilette ( pr .  tualet ) é uma palavra francesa formada por toile ("pano") o sufixo -ette (diminutivo), que
originalmente era um pano para higiene pessoal ou a mesma higiene , e o banheiro da versão inglesa (pr ).  banheiro)
popularizado como "camarim, quarto com pia e banheiro com banheiro".  Em espanhol é usado mais com o último
significado .  Ver viorsi , vater .  2º_ O 'eau de toilette' ('água de banho' em francês) é um cosmético aromático para uso
pessoal com uma essência de 10% em relação ao álcool.  Veja extrato, perfume, colônia. 

toji
Toji , To-ji ou T 333;ji , em japonês 26481;  23546;  ( também yi "templo do leste") é um templo budista da seita Shingon
que está localizado na cidade de Kyoto. 



tokenización
É uma versão espanhola do neologismo inglês tokenization, que pode ser usado em nosso idioma porque a palavra
token já circula em muitos ambientes, embora com várias interpretações.  Em princípio, seria o "efeito de tokenizar,
converter ou dar valor simbólico a algo ou alguém" que é usado na sociologia, especialmente para os casos em que
uma posição, posição ou categoria meramente formal ou decorativa é dada, apenas para mostrar que ela é levada em
conta e em muitas ocasiões por uma questão de imagem.   como quando se trata de incluir representantes de uma
minoria ou de um grupo tradicionalmente discriminado.  É justamente por esta última razão que existe um equivalente
irônico como "florismo" (ou "tokenismo").  No entanto, existem outros usos mais técnicos, como a conversão de dados
em um token (informação que representa dados, mas não contém em si nenhum significado que se relacione com o
original), e é uma alternativa à criptografia. 

tokenizar
1º_ É um anglicismo feito verbo para tokenização, e é usado na sociologia quando alguém é convertido em símbolo ou
representação de um grupo, movimento ou política.  Também para casos de florerismo em que alguém é colocado em
uma posição ou posição não por causa de sua capacidade ou méritos, mas para cobrir uma cota porque atende a
condições de gênero, etnia, idade, .  .  .  A origem está na palavra inglesa token ("símbolo").  2º_ Em segurança
bancária e informatizada seria converter um dado em outro que o represente e contenha seu valor, mas não a mesma
informação, embora a partir desse fragmento o original possa ser reconhecido. 

tolerancia cero
É uma mangueira usada por governos autoritários (poderíamos dizer facho) para validar políticas repressivas contra
seus eleitores, que geralmente pedem que criminosos, corruptos, guerrilheiros sejam perseguidos sem qualquer
consideração ou garantia legal; o que sempre lhes dá um endosso para espionar, controlar e reprimir qualquer
oponente, sem mencionar se livrar de pobres, marginais e outros excluídos do sistema socioeconômico.  O mesmo
termo também se aplica a erros de uma equipe de trabalho, ou à distribuição e consumo de bebidas alcoólicas, para
citar dois casos controláveis. 

toli
1º_ 'Toli' é um cacique da Província Oriental (Serra Leoa).  2º_ Diz-se de alguém tolo, mal-desviado, que envergonha
os outros.  Certamente uma forma afetuosa do tolo galego ou seu toliño diminutivo ("louco, ofuscado").  3º_ Labrador,
que dirige um arado.  [Eu não sei a origem, e eu não sei se pode ser uma causa ou consequência da anterior.  Ver
paleta ("palero"), nazista ("Natzi"). ] 4º_ 'Toli' é um nome masculino, e eu acho que vem diretamente do "trabalhador de
campo". 

tolomeico
É uma versão mais simples do pronunciamento do que o ptolomaico. 

tolonga
Pode ser um tolongo feminino, até mesmo um erro de digitação pelo tilingo feminino, mas - como em muitos casos -
esta é uma palavra selvagem que soa engraçada ou agradável e é usada para nomear qualquer coisa, especialmente
se ela trava (como "pênis" ou "testículo") . 

toma el tupé
Seria melhor para um dicionário "tomar o tupee", como uma variante de "provocar [alguém]"; a não ser que não seja
pela locução, caso em que seria melhor não procurá-la em um dicionário.  Veja tupee ("franja levantada da testa"). 

tomar el olivo
Ou " tirar a azeitona " eles significam " " fugir. Existem várias explicações para o termo, mas a origem imediata parece



ser touro. Criadores de touros na Espanha estavam rodeados de olivais, e quando algum animal escapou todos nas
proximidades correram para plantações para escalar uma árvore e ficar longe do animal. É por isso que há uma
barreira de proteção onde os toureiros podem refugiar-se em praças de touros e chamado " 34 azeitona; A frase inteira
seria " levá-los para o lado da oliveira ".

tomar las de villa diego
É um erro "tomar os de Villadiego" ("pegue as cabanas amarelas de Villadiego") , "pegue as de Villadiego", ou variantes
como "tome as de Villadiego", "empreender as de Villadiego" 128530; , e "pegue o Villadiego" onde há uma descrição
da origem da frase. 

tomar los puntos sobre la ies
Estás a falar a sério? E o próximo que será: «coma os pontos no IES», «para dançar os pontos sobre o IES», «para
tossir os pontos sobre as IES»?.  Veja colocar os pontos no ponto, colocar os pontos para o ponto, colocar os pontos
no IES, e outros.

tomarle el pelo a una persona
Ver provocação, provocar alguém, bacilar.

tomarse un cacharro
Aqui entende-se que a panela ("copo, recipiente") está cheia de alguma bebida (quase sempre destilada).  Ver tomar
("bebida"), se (pronome), a ("artigo masculino indeterminado"). 

tomarse una birra
Ver tomar ("beber"), se (pronome), a ("artigo feminino indeterminado"), birra ("cerveja"). 

tomarse una litrona
Ver tomar ("bebida"), se (pronome), a ("artigo feminino indeterminado"), litrona ("litro de cerveja em garrafa"). 

tomatas
Em princípio, é o plural de tomatas.  Mas pode se referir a Tomatas Grande, uma vila no departamento de Tarija
(Bolívia).

tomate
1 fruto do tomate, planta herbácea (Solanum lycopersicum) originalmente da América, como uma curiosidade, é
consumido como um vegetal e muitas pessoas não se associam com frutas.  O nome em Nahuatl é tomatl, e se eu não
estou enganado significa "água inchada", certamente algum colaborador asteca confirmará ou corrigirá os dados.  Veja
tomates.  2 º _ cor vermelha semelhante ao fruto do tomate.  3 º _ impulsor do cabelo.

tomatina
1º_ La Tomatina é uma celebração valenciana, durante as festividades do santo padroeiro de Buñol (Espanha) na
última quarta-feira de agosto.  Os participantes participam de diferentes jogos, como o palo ensebado ou cucaña que
uma vez atingido o topo marca o início de uma "guerra do tomate" onde todos os participantes jogam tomatazos uns
nos outros por uma hora.  Essa prática é o que dá nome ao feriado, e ele não tem uma origem certa, pois vários mitos,
anedotas e tradições se misturam.  2º_ Substância tóxica presente nos caules e folhas do tomateiro.  3º_ Várias
receitas que contêm tomates são chamadas de 'tomatina'.  4º_ Festa privada onde "você bebe" ("consome-se álcool e
cocaína"). 



tomatinas
Plural de tomatina, em seus diferentes significados. 

tomatodo
Apesar de vir de uma marca comercial, hoje é um nome genérico para garrafas com canudos muito utilizadas por
atletas para carregar consigo em exercícios, e eles também chamam garrafas térmicas de viagem dessa forma.  2º_ É
outro nome para o jogo do perinole ou pirinola, justamente porque em um de seus lados esse topo traz a inscrição
"Leve tudo" ( .  .  .  o pote colocado pelos jogadores ;) . 

tomillo
Nome comum para a planta Thymus vulgaris, embora existam outras ervas com este nome. 

tommy
1º_ É de fato um diminutivo em inglês do nome Thomas, mas em espanhol é usado como hipocorista de Thomas,
porque seu diminutivo seria "Tomasito".  2nd_ 'Tommy' é o título do quarto álbum de estúdio do The Who (1969), uma
ópera de rock que foi transformada em filme por Ken Russell em 1975. 

tomóle
Bem, para tantas perguntas que não têm o seu sotaque, alguns tiveram de poupar.  Veja o take.

tompiate
É uma cesta usada por pessoas aborígenes no México para armazenar alimentos e mantê-lo aquecido.  Ele vem de
Nahuatl tompiatli ("cesta, cesta").  Ver tompiates.

tompiates
É o plural do tompiato; Bem, é uma alusão aos testículos.  Tem origem náuatle e, claro, é usado no México.

tomusa
Erro de Tomuza . 

tomuza
1º_ Índio americano, habitava o interior do atual território venezuelano.  A origem do nome parece ser arawac, e
significaria "montanha".  2º_ Cabelos mexidos, desgrenhados.  Vem do anterior, por causa da forma como os tomuzas
usavam seus cabelos.  Veja afro (penteado). 

tonga
Variante do tongo.  Uma inflexão do verbo chamado tongar.  Consulte: entongar.

tongo
É uma fraude no jogo ou esporte.  Tem sua origem no germania tongo, que significa compromisso ou ilusão.  A primeira
forma reconhecível aparece em um jogo medieval de apostas com fichas ou moedas no que é hoje o território
espanhol, onde, como um tongo " " Era um " empilhamento objetos " , o toco de fichas ou moedas, que dá o nome ao
jogo.  A germania depois aparece para fazer a armadilha, que não é mais um tongo " " Mas uma pessoa tanga " " um
cúmplice " " Isso ajuda a vencer qualquer um dos apostadores.  .  .  ou para a casa.  O termo sobrevive até hoje na gíria
a Río de la Plata, onde uma tanga " " Ele é o assistente de um 34, punguista "   (  " ladrão descuidista "  ) , ou



empregado que finge que ganha em cassinos e organizar para incentivar os jogadores de verdadeiros.  Para ser
esquecida postura original, tongo " " Ele acabou como sinônimo de fraude desportiva, onde estendida em suborno para
forçar um resultado.

tontin
Se fosse "Tontín" poderia ser o nome de muitos personagens além de um diminutivo, mas sem sotaque não significa
nada, nem mesmo o nick da pessoa que fez a consulta, ao que ele fez colocar tilde. 

tontín
1º_ 'Tontín' é um afetuoso diminutivo de "tolo".  2º_ Para o anterior, era um nome amplamente utilizado para
personagens ingênuos ou sem noção ou simplesmente tolos, especialmente em séries de dublagem e filmes em
espanhol.  Alguns dos mais conhecidos são: um anão do filme "Branca de Neve e os Sete Anões" (Walt Disney, 1937),
que na versão original se chama Dopey ("mudo"), e também um da série 'The 7E' (The 7D) baseada nos mesmos
personagens; um smurf que também era chamado de "desajeitado" e no original belga era Bêta ("estúpido") ou
Maladroit ("desajeitado"); um dos pilotos da série animada 'O Esquadrão Diabólico' (Dick Dastardly Muttley em suas
Máquinas Voadoras, Hanna-Barbera, 1969), que no original era Zilly; é também o nome de personagens de histórias,
palhaços e certamente o apelido de alguma pessoa.  Veja Pierre Nodoyuna , Patan . 

tontos
Tolo plural.

topadora
1º_ Bulldozer feminino ("que topa") .  2º_ Precisamente por causa do anterior, diz-se de um veículo de grande força e
tração que serve para bater e derrubar árvores, muros, assentamentos ilegais 128530; ,   .  .  .  

topisimo
Parece um erro por causa de topissima, como adjetivo e superlativo de top ("tope, o mais alto"). 

toples
Para uso puramente feminino, é usar uma malha de duas peças sem o topo, deixando os seios descobertos.  Por
extensão é qualquer circunstância em que você toma seu torso descoberto.  Vem de topless Inglês, top ("up, top" )
menos ("sem, falta de" ).

topo
Para além das definições de boas que tem esta entrada, para adicionar o de "agente secreto", entende-se por
"contraespia infiltrados".

topo gigio
O Mole Gigio é um personagem que começou no teatro de marionetes e depois passou para outras mídias, como
quadrinhos, cinema, anime ou televisão, onde ele era mais popular.  Criado pela marionetista italiana Maria Perego em
1958, retrata um rato antropomórfico que canta, conta histórias e tem rotinas com pessoas que conversam com ele. 
Ele é conhecido em todo o mundo por seu nome original (exceto no Japão, onde Toppo Jijoo é usado) que em inglês
pode ser traduzido como "Lucho mouse", porque Gigio é um hipocorístico de Luigi (Luis).  Veja topoyiyo , Petete ,
Narizota . 

topoyiyo



Não tenho certeza sobre esse fato, mas talvez algum colaborador hondurenho esclareça a dúvida.  O 'topoyiyo' seria
um suco ou bebida doce que é servido congelado e distribuído em sacos aos quais alguém viu uma forma de rato, e
associou-o com o popular fantoche do Topo Gigio. 

topónimo
É um nome que se refere a um lugar geográfico.  Do grego 964;  959;  9<  959;  9>  ( mols "place" ) 959;  957;  959; 
956;  945;  ( onoma "nome") . 

tops
Na verdade é inglês, mas em alguns sites de língua espanhola este plural de inglês/top com o mesmo significado é
usado.  Veja também top (top de biquíni).

toque blanche
O toque blanche é outro nome mais popular para o tuque ("chapéu de cozinheiro") que geralmente é blanche ("cor
branca" em francês). 

toque de codos
Normalmente nós latinos somos efusivos quando se trata de saudação, e então beijos, abraços, tapinhas aparecem,
pelo menos um aperto de mão.  Mas em alguns contextos, como uma epidemia de contágio de contato, muitas dessas
saudações devem ser evitadas.  E como não suportamos o gênio, acabamos inventando uma saudação de "toque ou
choque de cotovelos" que é menos arriscada e continua sendo uma maneira de demonstrar afeto, que você não sente
uma rejeição para com o outro.

toquecito
Diminutivo de toque em vários de seus significados, embora o mais utilizado seja para uma forma ainda mais
minimizada de "golpe". 

toqueteado
1o_ Adjetivo para algo ou alguém que foi tateado, tocado em excesso.  Figurativamente, é algum mecanismo que foi
modificado ilegalmente, sem autorização ou fora das regras.  2o_ particípio passado do verbo touchtear .

torá
A Torá é um compêndio da lei judaica e seus ensinamentos revelados, dentro dos cinco primeiros livros bíblicos ou
cinco livros de Moisés.  O nome vem do Hebraico x5EA;  x5BC;  x5D5;  x5B9;  x5E8;  x5B8;  x5D4;  x200E;  (Doutrina,
ensino).

torcida
1º_ Fêmea torta.  2nd_ Pavio de uma vela.  3rd_ Ração diária para o moedador.  4th_ fãs de esportes brasileiros,
especialmente os fãs de futebol. 

torcía
1º_ Vulgarismo por torto ("pavio das velas", "ração diária para o oficial de moagem", .  .  .  )  .  2º_ Flexão do verbo
torcer.  Veja verbos/torcer . 

torda



Em lunfardo, 34 feminino; sapinhos ". Médico. Ver sinônimos.

tordillo
1o_ Animal, geralmente um cavalo, com a pele misturada com preto e branco, o que lhe dá uma aparência
acinzentada, mais clara ou mais escura, dependendo de qual cabelo é mais abundante.  2o_ Diminutivo de tordo .

tordo
1st_ ave nativa da América do Sul, que tem vindo a expandir para o norte.  Ela é considerada um parasita porque ela
coloca seus ovos nos ninhos de outras aves.  2nd _ Tordillo regressão, como uma maneira mais curta de nomeando-o. 
3o _ em Lunfardo é o vesre de "Dotor", que é uma má pronúncia do médico.

tordo patagón
É outro nome comum para a ave Curaeus curaeus. 

tordos
Plural de tordo.

torera
1º_ Feminino de toureiro.  2nd_ Passe de touradas.  3º_ Tipo jaqueta, geralmente sem mangas. 

tormenta de ideas
Na verdade, esta locução é uma versão espanhola do brainstorming anglicism, que é um método de trabalho para
compartilhar ideias criativas em um grupo. 

tornamesa
Desculpe a plataforma giratória de tradução para o inglês (turnteibl, "bandeja giratória").

tornamesas
Plural de toca-discos.  Consulte a plataforma giratória.

torné
Inflexão do verbo virar .  Ver verbos/rasgos . 

tornillo de arquímedes
Máquina criada por Arquímedes de Siracusa. Um parafuso com uma hélice é grande o suficiente para arrastar de uma
extremidade fluida, terra, grão, água e que gira dentro de um cilindro para evitar o derrame do conteúdo até que ele sai
do outro lado.

torniscn
É um trolling de torniscón ("pinch"). 

torniscón
Pinça que é feito tirando a pele com dois dedos e virando a mão.  O nome vem de torno, justamente por causa da



virada. 

toro
1º_ Nome comum do bovid macho (a fêmea é a vaca) Bos taurus .  Também é usado como adjetivo para algo ou
alguém muito forte.  Veja El Toro.  2º_ Toro é um corpo geométrico que pode ser descrito como um cilindro curvo para
unir suas bases formando um anel.  Também as molduras que têm essa forma total ou parcialmente.  Veja toroid . 

torombolo
Personagem de Archie o Strip, criado por John Goldwater, Vic Bloom e Bob equipamento de montanha. O nome
verdadeiro é Forsythe Pendleton Jones III, mas todos conhecidos como Torombolo.

torpesa
Erro estranho. 

torrar
1º_ Torrada, coloque no fogo ou aqueça até dourar, retire a umidade.  Do latim torrare , com o mesmo significado .  2º_
Em lunfardo é "dormir".  A origem pode estar naqueles que fizeram changa como torradores de café, que tiveram que
agitar os grãos colocados no fogo de todo tempo, e aproveitaram o tempo de inatividade para fazer suas sonecas
curtas em horas de trabalho 128578; .  Assista rastejando, atormentando. 

torrentes
Plural de torrent ("fluxo de fluido, especialmente líquido, fluindo em alta velocidade"). 

torres del paine
Torres del Paine é um grupo de montanhas na Cordilheira Paine, sul do Chile.  2nd_ comuna da província de Última
Esperanza (Magallanes e Região Antártica Chilena, Chile).  3rd_ Parque Nacional Chileno localizado na comuna de
Torres del Paine. 

torreznos
Plural de torrezno. 

torridness
Não é espanhol, e acredito que também não seria inglês, pois seria um neologismo do inglês/tórrido como "torridez".

torta
1º_ É um bolo, geralmente redondo em forma.  2º_ Pela preparação do anterior, e figurativamente, qualquer grupo de
elementos semelhantes que se unam para um resultado.  3º_ Gráfico de bolos.  4º_ Blow, tortazo .  5º_ Zurrada.  6º_
Forma reduzida de tortillera (lésbica). 

tortazo
Bata dado com um bolo ou bolo.  Na verdade, isso se estende a qualquer soco, e isso deve vir das rotinas de bolo dos
palhaços, que jogavam bolos (adereços, com creme de escória de sabão) em seus rostos. 

tortilla



Na gíria, chama-se tortilla " " uma relação sexual entre mulheres e diques " " para aqueles que o praticam. Como a
palavra é demasiado longa, foi popularmente resumido como " " de bolos. No México e América Central, a tortilla é um
bolo ou pão prepara-se batendo a massa novamente.

tortilla
Alimentos preparados, fritar ovo batido com batatas ( batatas ) e que você pode ter adicionado, cebola, queijo e
presunto.

tortilla de huevo con pollo
E.  .  .  É uma omelete (que é feita com ovo) à qual a carne de frango é adicionada. 

tortillear
Fazer tortilha em seus dois significados: como preparar o típico bolo de milho e, acima de tudo, como praticar sexo
lésbico.  Veja tortilla maker. 

tortillera
Lunfardo é " lésbicas 34. Embora a fonte não deve ser a variante, desde naquela região é chamada tortilha para um
alimento frito e ovos mexida. Por outro lado, em América Central e México tortilla é um bolo de milho sendo preparado
bater a massa várias vezes, que poderia criar a analogia com a prática sexual entre mulheres.

tortis
Amando de forma chamar em lunfardo lésbicas bolos ( " " ou diques " "  41.;

tortón
1º_ "bolo" masculinizado aumentativo ("bolo") .  2º_ Para o anterior, é uma forma pejorativa de chamar uma lésbica,
que neste caso seria uma versão regressiva de "tortillera".  Veja também bolo.  3º_ Variante de "tortazo" ("tapa, golpe,
tropeço") .  4º_ Instrumento de imobilização de bovinos.  5º_ Cada volta de uma barra que ajusta uma corrente ou
gravata de toras para transporte.  6º_ Em alguns países é uma forma vulgarizada da marca de caminhões Torthon. 

tortuga boba
É sinônimo de cayume, e a definição repetida em várias outras entradas; então eu deixo um link e não o escrevo
novamente.

tortugota
Tartaruga aumentada, para um tamanho grande. 

tos convulsa
Também chamada de tosse convulsiva ou coqueluche, é uma doença que produz uma tosse forte, com convulsões. 
Veja convulsivo. 

toscano
1º_ Gentilismo e em relação à região toscana ( Itália).  2º_ No Rio da Prata é um genérico para "charuto de origem
italiana", embora na realidade "Toscano®" seja a marca registrada de um charuto tradicional criado por acidente na
Manifattura Tabacchi de Florença no início do século XIX, quando uma tempestade molhou alguns que foram
reservados para o Grão-Duque da Toscana,   e que eles foram secos por não descartá-los, descobrindo que a chuva



tinha intensificado seu sabor.  Embora com outros proprietários, a marca – que homenageia o duque – ainda existe. 

tostada
1o_ Assarinha Feminina ( adjetivo e particípio ) .  2o_ Como um substantivo é um pão (geralmente fatiado) que é
assado em ambos os lados até que seca e adquire rigidez para espalhá-lo com doces ou cremes. 

tostado
1o_ Como adjetivo é "algo, geralmente comestível, que foi colocado ao calor para secar e marrom em sua camada
externa".  É também uma "cor marrom", como a que leva o que você coloca no fogo.  2o_ Como substantivo,
geralmente é aplicado a um alimento que é servido após assá-lo; em Buenos Aires, por exemplo, um "torrado" é um
"sanduíche de pão de migalhas com presunto e queijo aquecido ao dorarlo".  Ver brinde (substantivo) .  3o_ particípio
passado do verbo tostar .

tour gira
Ver tour , tour (substantivo ) 

tovarich
Camarada, companheiro, no idioma russo. É o verbo cirílico 1058;  1086;  1074;  1072;  1088;  1080;  1097;. Como um
aceno de cabeça, alguns membros do partido comunista eram chamados desta forma, desde o comunismo como um
partido político foi criado na Rússia, transformada-se então a União das Repúblicas Socialistas Soviéticas.

tovero
Em cavalos, diz-se que eles têm um casaco entre tobiano e overo, sem pertencer exatamente a nenhum dos grupos. 

toy boy
Não é espanhol, mas inglês, é usado para nomear um jovem que é amante de uma mulher ou homem maduro, e se
traduz como "menino de brinquedo (sexual).  Veja iogurte, pedofilia. 

tozuda
Mulher teimosa ("teimosa") . 

tómatelo
Uma forma pronominal de um objeto duplo para uma inflexão do verbo tomar.  Ver verbos/take. 

tóxico
Venenoso, contendo toxinas.  Por extensão, tem uma influência nociva e perniciosa.  Do grego 964;  959;  958;  953; 
954;  959;  957;  (toxikon) que era um veneno usado nas pontas das flechas, e leva o nome da arma 964;  959;  958; 
959;  957;  ( toxon "arco para disparar flechas" ) . 

tp
Você deve saber de onde veio, mas o uso mais comum como sigla está em um exame médico para o "Tempo de
Protrombina" (coagulação de sangue), embora também possa ser de "Tiro Criminoso" (no futebol) para "Transporte
Público".



tq
'TQ' é uma maneira reduzida de escrever "eu te amo" em mensagens de texto.

tr
Entre várias definições, pode ser o domínio da internet para a Turquia e para o Chipre do Norte, ou uma forma
abreviada para Table Row (linha na tabela de banco de dados).  Veja trad .  .

traba
1º_ Como substantivo é um mecanismo de fixação, um impedimento para abrir, mover ou mudar de posição.  Pode ser
aplicado como um nome de objetos específicos em diferentes áreas e o sentido também é estendido a fatos ou
situações que podem não ser físicas.  2º_ É outro nome da planta clematis (do gênero Clematis).  3º_ Flexão do verbo
travar .  Veja verbos/bloqueio . 

trabacaciones
É um neologismo que une as palavras "trabalho" ("ocupação remunerada") e "férias" ("período de descanso de um
trabalho").  É um caso particular em que alguém tira um tempo de férias de sua tarefa habitual, mas usa-o para fazer
outro trabalho, ou mesmo o mesmo, como pode ser para um jornalista viajar para outra cidade e aproveitar o fato de
que ele está lá para fazer entrevistas, pesquisa ou fotografias. 

trabajador
Quem trabalha, quem exerce um trabalho ou tarefa, especialmente se for por uma remuneração.  Veja o trabalho. 

trabajadora sensual
Erro ou trolling por eufemismo? profissional do sexo, que é usado quase exclusivamente em mulheres porque faz
alusão a uma prostituta.  Veja trabalhador, sensual, sexual. 

trabajar
Realizar uma tarefa com um propósito, diz-se especialmente quando é remunerado ou permite obter um benefício no
final.  É de etimologia latina com origem no tripalis, formado por ter palus ("três estacas"), um instrumento de punição
com três varas ou três dicas para fazer os escravos funcionarem, o que deu o verbo tripaliare ("chicote"). 

trabajar por cuenta propia
É, precisamente, trabalhar ("trabalhar, fazer uma tarefa"), por (preposição), conta ("lucro, razão, responsabilidade de
uma pessoa"), própria ("que pertence ou lhe diz respeito").  Veja autônomo. 

trabajo autogestivo
Ver trabalho, auto-geridas, autogestão.

trabajo sexual asociado
É o trolling de consultar um fragmento de texto off-hook.  Veja trabalho, sexual, associado. 

trabajosoagotador
Certamente são duas palavras: trabalhosas e exaustivas. 



trabajólico
É um neologismo como uma versão espanhola do inglês/workaholic.  Nenhum deles é muito sério, e em nossa língua
também une trabalho ("tarefa rotineira") com alcoólatra, no sentido de "viciado", embora sem relação com a bebida. 

traca
Uma série de sequenciado, como em estilhaços estourando fogos de artifício.

tracatraca
1st_ Se diz algo que faz um barulho repetido.  Quando aplicado a uma máquina, geralmente é para mencionar a má
operação.  Veja o barulho.  2nd_ É também o nome popular de uma linga para manter carga em caminhões ou barcos. 
3rd_ Onomatopeia pelo som da matraca.  Ver tiqui taca, traca . 

tracción a sangre
Essa frase é um bom exemplo de metonímia, já que "sangue" é uma forma de dizer "animal" quando um veículo é
puxado por bois, cavalos, burros, podendo até ser usado com tração humana. 

tracking
É uma palavra inglesa, mas já foi traduzida para o espanhol como "tracheo"; Traduz-se como "rastrear, rastrear",
embora isso seja uma consequência, um uso, já que em sua etimologia seria "pisar, fazer algo em uma trilha ou
caminho", o que poderia ser um acompanhamento, ou também um ajuste.  e.  na leitura de fitas magnéticas), ou
qualquer coisa que possa ser feita em uma faixa. 

trad.
Traga-o. ' é a abreviação de "tradução", "tradutor" ou "tradutor".

traduccion no laugthig matter
Certamente eles não o encontraram no dicionário inglês porque escreveram tão mal quanto em espanhol.  Ver tradução
, inglês/riso, inglês/matéria . 

traducir villanelle
Sim, bem, você tem que saber primeiro que idioma, e então se este site tem esse dicionário.  Talvez a consulta seja
uma pena.  Veja a tradução, villanella. 

trae torta bajo el brazo
Quando um bebê nasce, diz-se que ele traz pão o braço se ele tem em sustenance.  Esta versão dá uma torção à frase
quando traz mais do que o pão ou quando você duvida se será mantido bem, mas você quer se você não traz o pão,
traz algo mais.

traer como un zaeandillo
Erro para "trazer como um zarandillo", que já está definido .  Veja trazer, zaranda . 

traer entre dientes
"Ter entre os dentes", "manter entre os dentes", "falar entre os dentes", para ver entre os dentes.



traer la mala suerte
É como se fosse um sinônimo de kiricocho.  Veja wink, yeta, mufa, gafe, fúlmine. 

traga
Flexão do verbo engolir; Embora usado tanto quanto apocope de substantivo ou adjetivo e seu significado depende do
contexto.  Por exemplo, um " tragalibros " Ele é uma pessoa estudiosa e na escola é contado simplesmente " ele engole
a " o aluno que tem sempre boas notas.

traga aldabas
Devem ser claraboias.  Mas no caso de você ver ver verbos/engolir, engolir, aldaba. 

tragaaldabas
Erro ntragals.

tragachicos
Carruagem festiva que circula em várias celebrações de rua em Zaragoza (Espanha), tem uma forma gigante com uma
enorme boca aberta através da qual as crianças entram em um slide que tem dentro, para sair até a bunda.

tragaldabas
Tragon, que come demais.  Não há dúvida de que ele foi formado com andorinha (a partir da andorinha verbo) aldaba
("peça de metal que paira sobre as portas como um chamador") ; se não houver acordo é explicar a origem.  De todas
as versões que me resta com "comer até a porta", ou um mais apertado que associa com a aldabas realizada em sua
dobradina por cabeças de leão ou seres indefinidos, pendurado em suas mandíbulas como se estivessem "mastigando
com angurria mesmo os chamadores".  Eu não menciono a andorinha, whoovers e outras andorinhas gigantes porque
parecem ser conseqüência um pouco do que a origem, assim como diversos caráteres literários.

tragalibros
Supostamente uma pessoa estudiosa, tendo como passatempo instruído. É uma maneira zombeteiro de chama uma
intelectual ou " o melhor em classe 34.

tragar
1o_ passe a bebida ou comida da boca para a garganta para que ele atinja o estômago .  2o_ Também é dito por
qualquer coisa que é introduzido através da boca no estômago, mesmo que não seja comida.  3o_ "Engolir sem
mastigar" significa simplesmente "engolir" quando aceito pela ingenuidade, necessidade ou impor algo inconveniente. 
4o_ Em um sentido figurativo é também tomar algo na frente, inesperadamente.  5o_ usado como comer,
especialmente se for voraz.  6o_ Incorporar, tomar posse, conquistar (às vezes com senso sexual) .  7th_ Ser um
componente de várias palavras (bookswallows, tragasible, .  .  .   ) é usado como um apocope de suas ações.

tragar entero
Certamente é um fragmento de texto para 'engolir [algo] inteiro'. 

tragasable
1º_ Artista de variedades, especialmente artista circense, que realiza um teste de risco inserindo um sabre através do
trato digestivo da boca ao estômago (sobrevivendo ao ato, é claro).  2º_ Por uma comparação irônica com o anterior, o
homossexual masculino que pratica é chamado de 'engolidor', embora hoje também seja usado para uma felatriz, e em
todos os casos tem um sentido depreciativo. 



traguiao
É uma versão vulgarizada de engolido (em muitos casos por seu significado de "bêbado"). 

trajeformal
É a frase "terno formal" sem espaço. 

trajose
Forma pronominal do segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do modo indicativo
indefinido para o verbo trazer.  Como é a segunda conjugação, a forma correta seria "trájose", mas esta versão séria é
freqüentemente usada para evitar o sdruncing.   (E serve como uma desculpa para usar o exemplo que eu encontrei.  )

tramoya
Se trata de " lote " , e é a maquinaria escondida no teatro para criar efeitos sobrenaturais, geralmente com muitas
cordas anexado e interligados.  Consulte Bambalina.  Veja: http: / / www. significado. org/deus ex machina. htm

trampa
Lunfardo, diz que alguém "cheats" ou "armadilha é" quando você cometer uma infidelidade com seu parceiro.

trampa de tucídides
Situação exemplar da Realpolitik, onde um poder deve confrontar outro não porque o ataque, mas para evitar que
equalizar ou superar em comercial, militar, capacidade cultural, o politólogo Graham Tillett Allison cunhou o termo com
base na teoria da história (R) Thucydides gregos, que explicou a guerra do Peloponeso como a tentativa espartana de
limitar o crescimento ateniense, o que afetaria o equilíbrio de poder na região.

trampantojo
É uma técnica de pintura e escultura para criar falsas texturas, que simulam outro material que não o que cobrem. 
Também é usado em arquitetura, cenografia e outras disciplinas para criar ilusões tridimensionais, simulando formas e
estruturas que não são reais.  É a contração da frase "armadilha diante do olho", embora na verdade seja a versão
espanhola do francês trompe-l'oeil ("enganar o olho"). 

trampantojo en el lenguaje
Embora o trompe l'oeil seja, por definição, visual, e tenha sido usado para diferentes disciplinas, como arte, artesanato,
arquitetura e até gastronomia, o conceito tem que ser muito esticado para incluir a linguagem.  Resta saber em que
contexto essa frase aparece. 

trampas
Plural de armadilha.

tramposamente
Feito de uma maneira complicada, com trapaça, engano ou má intenção. 

tramuyo
Parece ser uma mistura de adereços e eu chamuyo.  Consulte: chamuyar.



tranformador
Não existe em espanhol.  Veja transformador.

tranguilar
Parece que o verbo ou adjetivo triangular com o lugar mudou ' i ', embora também pode ser um erro para se acalmar.

tranquilo sano
Também tenho certeza de que houve um erro na digitação - ou copiar e colar - as palavras calmas e saudáveis no
prompt dos sinônimos, e eles não foram separados com uma vírgula, mas com outro personagem, então o site
colocou-lhes um espaço duplo. 

transa o tranza
é o ato de transar; tranza justifica-se por uma suposta etimologia de transe, mas seria mais uma variante com outra
ortografia ' '; ou um erro por branza, Granza, Tanza, trança, traço,

transar
Forma apocopada " " de transacionar que mantem a terminação verbal. É usado quando uma empresa ou a transação
não é totalmente legal ou moral. Um significado um tanto rebuscado para lunfardo é " acordo " problema sexual, sem
compromisso; Não necessariamente com a penetração.

transceptor
Equipamentos que podem transmitir e receber sinais de comunicação.  Na maioria dos casos é eletrônico.  A palavra é
uma combinação de transmissor e receptor.  Veja walkie talkie . 

transcomplejo
Mesmo que se sente como um outro neologism pretensioso, tem sua lógica.  Transcomplejo aplica-se a uma
investigação, disciplina, método que aborda o seu assunto a partir de várias perspectivas simultâneas e combinadas,
não necessariamente usando seus dogmas e linguagens clássicas, mas melhor de criativos ou outras metodologias do
que o outro disciplinas, o que nos permitiria encontrar maneiras para uma compreensão mais ampla ou mais profunda
do assunto.  Etimologicamente significa "através ou além de seus elementos".

transcraneal
Significa literalmente "através do crânio".  No entanto, é usado na medicina para nomear técnicas não invasivas de
tratamentos neurológicos com estimulação elétrica ou magnética, ou estudos doppler do cérebro sem cirurgia, sem
atravessar fisicamente os ossos. 

transcraneano
Outra forma de transcranão. 

transculturizado
Em antropologia, uma aldeia é transculturizado onde ele assimilou os costumes e a cultura do outro, a ponto de
substituir a sua própria.  Ver transculturação, interculturation, aculturação.

transcurso o trascurso
Veja o curso, é claro.



transdisciplinariedad
Relativo ao método ou estudo transdisciplinar, onde diferentes disciplinas sem conexão entre si convergem para o
mesmo objetivo ou resultado.  Veja unidisciplinaridade, interdisciplinaridade, multidisciplinaridade. 

transehuntes
Erro para o plural do transeunto.

transeuntes
Erro para o plural do transeunto.

transfeminismo
Parece ser um movimento que corta ou vai além do conceito de feminismo; mas não, aqui trans é um apocope de
transgêneros ou transexuais, quando são excluídos – e especialmente excluídos – do movimento feminista.  No caso das mulheres trans, há grupos feministas que muitas vezes as rejeitam por causa de sua condição física anterior como homem; e isso provocou uma divisão que agrupa exclusivamente os transfeministas.  Embora essa situação tenha gerado um pensamento baseado na teoria feminista, mas mais abrangente, tendo a construção social do gênero como imposição do poder dominante, como método de controle; trazendo-o muito perto da definição etimologicamente mais ajustada do início. Veja transfeminista. 

transfeminista
Em relação ao transfeminismo, pessoa trans ou queer que adere ao feminismo, mas com uma visão social e política
mais abrangente. 

transfobia
Embora a etimologia discutível, seria uma rejeição do transgender ou transexual.  É não uma fobia, no sentido de
distúrbio psicológico; É um pouco estúpido.

transformador eléctrico
Eu ia mandar essa consulta para ver transformador e elétrico, porque não me lembro de outro transformador que não
seja elétrico; mas acontece que é o nome daqueles que passam poder pelo poder, e por isso diferem p.  E.g.  do
"transformador de impedância", que ainda é elétrico, mas para outro uso.  Esta é uma máquina estática que se conecta
à eletricidade alternada e fornece a mesma energia que é necessária, mas você pode fazê-lo com diferentes tensão e
corrente.

transfóbica
Mulher transfóbica. 

transfóbico
Desnecessário dizer que não é uma fobia real – ninguém recebe um ataque de pânico ao ver alguém que mudou de sexo – se você notar isso; é usado (mal) para aqueles que sentem rejeição para aqueles que operam para ajustar o sexo físico com sua percepção de gênero.  É formada pela apocope trans, transgênero e fóbica. 

transfuga
O termo vem do latim e aplicado a desertores, que deixaram seus companheiros de batalha e sua pátria.  De lá para
um desertor considerou uma pessoa desprezível e não confiável.

transgiversar
Atravesse o meio de cúpulas ou tetos abobadados.  Do latim 'trans-' ("através") 'gibber, eris' ("curvado, abobadado") o
verbo termina -ar 128527; .   (Como vários colegas já esclareceram, é um erro "deturpar", e aproveito para deixar o elo
perdido para o lema correto, onde está a definição.  ) 



transgresiones
Transgressão plural .

transilvania
Romênia .  Seu nome é de origem latina, com a preposição trans ( "além, atravessando, atravessando" silva ("floresta")
; do ponto de vista húngaro, é claro. 

transmisor
Diz-se o que "emite algo para outro lugar, especialmente através de um meio".  É de origem latina, onde o transmissor
vem de trans ("através, para o outro lado") mittere ("para tomar de um lugar para outro, para enviar, para liberar") o
sufixo -ou, -oris (agente de ação). 

transnacionales
Plural de transnacional.

transoperatorio
Na medicina se diz o monitoramento e controle de um paciente durante uma operação cirúrgica.  É formado pelo
prefixo trans- ( ("através" operacional ("relativo a uma operação" ) .  Veja cirúrgico, pré-operatório, pós-operatório. 

transpolacion
Não existe em espanhol.  Consulte a extrapolação, interpolação, transpolares pioneiros.

transpolación
Embora não deva ser uma palavra muito usada, é o ato de atravessar um ou ambos os pólos terrestres.

transpolado
Erro conceitual da transpolar , que existe em espanhol como um adjetivo, mas não como um verbo.  Ver Transpolação
e Erro 100<Transpolysates . 

transpolados
Não existe em espanhol, nem o seu so-called transpolado singular.  Embora transpolares pioneiros termina em 'ar' é
um adjetivo, um verbo, não, então não é um particípio.  Ver extrapolar, interpolar.

transpolar
Um ou ambos os polos da terra, que atravessa.  A definição de Alfredo Edgardo Alvarez Ahumada é o mais próximo
dos três anteriores, os outros podem ser definidos para extrapolar ou interpolar.

transporte
1º_ Meio e ação que permite mover objetos ou pessoas de um lugar para outro.  Também se diz sobre o sistema que
os organiza e regula.  2º_ Inflexão do transporte do verbo .  Ver verbos/transporte . 

transposición
1º_ Resultado da transposição de elementos.  2º_ Dispositivo retórico pelo qual a ordem natural das palavras em uma
frase é alterada. 



tranvía
Transliteração do inglês " 34 bondes;

tranzar
Ver: compromisso.

traqueo
1º_ Apesar de pouco utilizada, é uma versão de chocalho ("som produzido por uma traca").  2º_ É também uma versão
espanhola do inglês tracking, que como anglicismo é encontrado em nossa língua com o mesmo significado de
"rastreamento de uma trilha, de algo que percorre um caminho planejado".  3º_ Flexão do verbo traquear .  Veja
verbos/traqueo . 

traquiofita
Erro de traqueofise ou traqueofise.  Veja trachyte . 

traquita
Pedra de origem vulcânica utilizada na construção civil. 

traquitico
Erro por traquiático ("relativo à rocha trachyte") . 

tras ser meditado
Não vem à locução, e significa exatamente o que diz.  Veja depois, seja, meditado. 

trasca
Redução da frase " Após caixa, em seguida, " que é " " " imediatamente após ". Ver sinônimos.

trasero
Em relação à parte de trás, geralmente se refere a uma posição física, embora também seja uma maneira de chamar
os ancestrais.  É usado muito como um eufemismo para nomear a bunda, as nádegas. 

traslapar
Sobreponha uma coisa com outra, cobrindo-a parcialmente.  Mais se diz sobre telhas ou outras placas de revestimento.
 Do latim trans- ("além") lapis ("pedra, como laje"). 

trasnacional o transnacional
Veja transnacional, transnacional.

traspolacion
Nem transpolar nem muito menos transpolan existem em castelhano.  Veja transpolar, transpolar, e desde que nós
somos também transpolar e transpolar, onde nós podemos ver o prolongado do erro.

traspolaciones



Plural dos inexistentes 100<transpolação?  128530; Veja extrapolação, interpolação, transpolar.  

traspolación
Não existe em espanhol.  Consulte a extrapolação, interpolação, transpolares pioneiros.

traspolar
Como diz Luis Aguilera Chacón 10060, traspolar é um erro e não existe em espanhol.  Veja extrapolar, transpolar,
transpolação, e já que também somos erros como 100<transpolação ou 100<transpolado. 

trastadas
Plural de fret .

traste
1º_ Coisa que é usada em casa, lixo.  2º_ Cada uma das divisões no pescoço do violão, que marcam a posição a ser
pressionada para cada tom ao tocar.  3º_ É uma forma de chamar a bunda. 

trastorno obsesivo compulsivo
É uma patologia psicológica e/ou psiquiátrica, e o nome descreve claramente porque há um pensamento obsessivo
repetitivo que leva a uma ação compulsiva para aliviar a ansiedade.  Veja TOC, desordem, obsessivo, compulsivo. 

tratamiento
Na medicina é o processo de cicatrização, dirigido pelo médico de uma doença, usando drogas, dietas ou qualquer
uma das suas receitas.

tratamiento farmacológico
Veja, tratamento medicamentoso, droga.

traumatofobia
É outro nome para distiquifobia ("medo de acidentes").  Vem do grego 964;  961;  945;  965;  956;  945;  964;  953; 
963;  956;  959;  9>  (traumatismos "ferida física" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

traumaturgo
Produz lesões. 964 grego;  961;  945;  965;  956;  945;   ( trauma, " ferida, quebrar a "  ) e 949;  961;  947;  959;  957;  
ergon, 34, ( trabalho, tarefa "  41.; XD

travesañas
Plural de travesaña ("varal", "callejuela"). 

travesías
Plural de travessia (em seus diferentes significados). 

travesticidio
É uma maneira de chamar o assassinato de um travesti.  É um crime por causa de gênero e intolerância.  Veja o sufixo



de cidio. 

traviata
Traviata é uma palavra italiana que significa como disse cão Paco, " perdeu " ou " perdeu " como eufemismo para " " de
prostituta. Ópera de Verdi é apontada como uma referência a esse recurso no protagonista principal. É também o nome
de um biscoito de água especialmente criado para sanduíche pela empresa Bagley da Argentina ( embora no país não
ser chamado então sem sanduíche ). Uma propaganda para o produto mencionado que era um biscoito arejado e " com
23 furos " assim que nos 39 anos 70 do século passado deu o nome para o " operação Traviata " onde o terrorista
grupo Montoneros matou o líder sindical Ignacio Rucci de 23 tiros.

traviesa
Na gíria, é um travesti. É um jogo de palavras por " através de " ou travesti " " com " alguém que comete travessuras ".
Eles costumavam promover-se então em anúncios de jornal ou em panfletos de ruas. Ver: através de.

traviesa en zoque
Como já estava claro, este é um dicionário em espanhol, e o site carece de um no zoque, e mesmo que houvesse, não
é uma maneira de consultar em qualquer dicionário (onde apenas a palavra é colocada para consultar no singular
masculino; e se é verbo, em infinitivo ou talvez um de seus impessoais).  Acima, neste caso, teríamos um problema
adicional, porque 'safado' tem vários significados.  Se fosse o feminino de você tem que definir no masculino, e se fosse
um feixe ou trave eu duvido sobre as necessidades dos zoques para construir grandes estruturas e com vários
andares, então por que eles iriam querer um dorminhoco? , ainda mais, por que eles iriam querer dar-lhe um nome? Se
eles os conheciam pela influência dos religiosos e conquistadores, certamente tomaram o que têm em espanhol. 

tránsfobo, a
Ver tránsfobo , a . 

tránsito
1º_ Passagem móvel (pessoa, animal, veículo), ação de trânsito.  2º_ Por uma simplificação de "local de trânsito" ("local
de passagem"), é uma pousada, parada em uma estrada para viajantes.  3º_ Por uma simplificação do "trânsito para
outra vida" ("passagem para o Céu com Deus"), na religião católica é usado para mencionar a morte de uma santa, e
especialmente da Virgem Maria.  4º_ Para o anterior, 'Trânsito' é a comemoração da morte da Virgem, em 15 de
agosto.  5º_ Para o anterior, 'Trânsito' é usado como um nome masculino ou feminino, algo comum com palavras de
origem religiosa ou que aparecem ao pé do almanaque. 

trebejos
Trebejo plural .

trece mil
É o nome do número 13 82'' 000  .  Veja treze, mil. 

treif
Que não é kosher, que não cumpre os preceitos judaicos para a comida.  É a palavra iídiche 1496;  1512;  1522;  1507; 
(treif "quebrado, quebrado") , do hebraico 1496;  1456;  1512;  1461;  1508;  1464;  1492;  8206;  ( trafá "rasgado") . 
Existem outras transliterações como "tref" ou "traif". 

trekkie



Seguidor, fã de séries e filmes de Star Trek e todo o seu universo.  Uma vez foi considerado um nome pejorativo e
trekker era preferido, mas já é o mesmo, não estamos ofendidos.

trekkies
Plural de trekkie ("Fã de Star Trek"). 

tren
1st_ Meios de transporte para pessoas ou cargas, onde uma série de carros ou vagões são movidos em trilhos
arrastados por uma locomotiva.  Veja carro, carro, trilho.  2nd_ Por analogia com a anterior, qualquer coisa que seja
séria ou consecutiva para chegar ao fim. 

trencadís
Técnica de revestimento ornamental com mosaico fragmentado em uma camada de argamassa.  Ele conta a anedota
que foi criada por Antoni Gaudí, que apressou os pedreiros quebrando uma telha de revestimento enquanto gritavam
"Punhados têm que ser colocados, outras palavras, nunca vamos acabar!"; algo que faz muito sentido se olharmos para
as formas curvas que exibem sua arquitetura, quase impossível de revestir com cerâmicas de medição padrão.  O
nome trencadís significa "picado" em catalão.  Ver mosaiquism, ladrilho . 

tresbolillo
Desenho com três pontos ou marcas cada um colocado no lugar de cada vértice de um triângulo equilátero, que
geralmente não é plotado à vista.  O desenho é semelhante ao símbolo matemático para "portanto" (8756; )  ou o
símbolo cartográfico de "sítio histórico" ( 9964; )  .  É muito utilizado na agricultura para espaçar mudas aproveitando a
terra disponível.  Veja como, quincunce, praça real, sena. 

trébol
1º_ Nome de várias plantas do gênero Trifolium.  É justamente uma deformação daquela palavra latina que pode ser
traduzida como "folha tripla", pois em geral são compostas por três folhetos.  É também um dos naipes do baralho
francês, embora neste caso seus clubes plurais sejam mais usados. 

trébol arvense
Chão, conhecido como "pé de coelho", seu nome científico é trifolium arvense.

tréboles
1st_ Plural de trevo.  2º_ Este número é usado para nomear um terno no baralho francês: 9827; . 

trébul
Nome comum de várias plantas do gênero Trifolium. 

triangulo con circulo dentro
Ver triângulo , círculo , dentro , verbos / triângulo , verbos / círculo , 9708;  ( ? , "ponto de triangulação base") , embora
o "triângulo branco apontando para cima com um ponto" possa ter um pouco mais de uso fora do mapeamento
japonês. 

tribulaciones
Plural de tribulação.



tribulación
Originalmente, Latino tribulatio, onis, significando banal, terra de cultivo com uma ferramenta para desbaste cardos. 
Em sentido figurado, diz o humor atingido, passa por uma situação que lhe aflige e desarma, como passado por uma
debulhadora.

tricofobia
É outra maneira de chamar de cetofobia ("medo de cabelo"), neste caso usando 964;  961;  953;  967;  959;  9>  (
trikhos "cabelo" ) e 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) , ambos de origem grega. 

tricono
É uma ferramenta utilizada no final do trepano de perfuração do solo, consistindo de uma ponta cônica com três
engrenagens para esmagamento da superfície. 


